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1. Redaktionellt, ledare

Danielsson, Håkan: Utsikt från Beijing. HVL 1992:1, s 3

Danielsson, Håkan: Varför finns halva världen? HVL 1993:1, s 2-3.

Hallå, vi är i rymden nu! [Om tidskriftens nya hemsida på www.karavan.nu] K 2003:1, s 5

Jeppsson, Tomas: En Karavanprenumerant om höga och låga motiv samt behovet av en kör av röster. K 2002:1, s 47

Lannvik Duregård, Maria: Fortsättning följer. (Tillbakablickar). [Om Halva Världens Litteratur och Karavan fr o m 1994.] K 2002:1, s 48

Lorentzon, Leif: Hitta afrikanska böcker på nätet. [Kort om Africa Book Centre och African Books Collective.] K 2012:1, s 34

Löfström, Tomas & Wallin, Birgitta: En chai under stjärnhimlen. K 2010:Juni (Indienexpressen. Specialutgåva), s 6-7

Löfström, Tomas: I världens vägkors. Karavan och exemplet Indien. K 2002:1, s 54-55

Löfström, Tomas: Om omläsningar och den goda slumpen. [Om Ordfront magasin 4/91, ett tidigt frö till tidskriften Karavan, och om svensk-indiska litterära samarbetsprojekt.] (Krönika) K 2013:2, s 39

Rignell, Hans: De första åren. (Tillbakablickar). [Om den första tiden med Halva Världens Litteratur]. K 2002:1, s 48

Upprop [till förmån för tidskriften], baksidestext HVL 1992:1

Utgivna nummer 1992-2001. [Bilder på tidskriftsomslagen och kortfattad redogörelse för de olika numrens innehåll].  K 2002:1, s [50-53]

Wallin, Birgitta: Afrika dag och natt. [Ledare.] K 2010:2/3, s 3

Wallin, Birgitta: Allt vad det äckliga kan berätta. [Ledare, med tonvikt på numrets tema - äckel.] K 2011:1, s 3 

Wallin, Birgitta: Att leva och skriva på gränsen. [Ledare.] K 2005:1, s [1]

Wallin, Birgitta: Att skala en apelsin i Egypten och Finland. [Ledare, bl a om Ranya Paasonens Där solen står högst, om kärlek och kulturmöten – mellan Finland och Egypten.] K 2004:4, s 1

Wallin, Birgitta: Att skriva livet [Ledare, mest om karibisk kvinnolitteratur.] K 2011:4, s 3

Wallin, Birgitta: Begär att leva [Ledare, bl a om Carolina Maria de Jesus.]. HVL 1998:3, s 3

Wallin, Birgitta: Berättarna i Marrakech [Ledare, bl a om arabisk berättarkonst]. K 2001:2, s 1

Wallin, Birgitta: Bokstävernas lockrop [Ledare, om bl a tidiga läsupplevelser och B Traven]. HVL 1999:1, s 3

Wallin, Birgitta: Dikter dröjer kvar som sol och måne [Ledare, mest om Kina men också om åtalet mot Mehmed Uzun.]. K 2001:1, s 1

Wallin, Birgitta: Dit man inte anat [Ledare]. K 2010:1, s 3

Wallin, Birgitta: Där huden är törstig [Ledare]. K 2005:2, s [1]

Wallin, Birgitta: Fantasin framför allt [Ledare.] K 2013:2, s 3 

Wallin, Birgitta: Feber och frihetslängtan [Ledare, mest om Filippinerna och Indonesien.]. HVL 1999:2, s 3 

Wallin, Birgitta: Fler språk än ett. [Ledare.] K 2010:4, s 3

Wallin, Birgitta: Flickor i krutdurksåldern. [Ledare, förord till temanumret om flickor.]. K 2002:3/4, s 1-3

Wallin, Birgitta: Friheten inuti. [Ledare. Mest om palestinsk litteratur]. K 2012:1, s 3

Wallin, Birgitta: Frihetens ordsökare. [Ledare]. K 2007:4, s 1

Wallin, Birgitta: Frö – mycket mer än rötter. [Ledare. Om tidskriftens tioårsjubileum]. K 2002:1, s 3

Wallin, Birgitta: Färdrikting: olika. [Ledare.] K 2008:2, s 1

Wallin, Birgitta: Färdvägar [Ledare. Innehåller minnesruna över Anthony Swerling.] K 2004:3, s 1

Wallin, Birgitta: Förankra minnen och göra uppror. [Ledare.]. K 2007:1, s 1

Wallin, Birgitta: Författare i närbild. [Ledare.]. K 2007:1, s [2]

Wallin, Birgitta: Graffiti som ropar och viskar genom tiden. [Ledare. Om grottmålningarna i Sigiriya på Sri Lanka, presentation av numret.] K 2003:4, s 1

Wallin, Birgitta: Gå drömmarnas väg. [Ledare.] K 2008:4, s 1

Wallin, Birgitta: Här finns det – Karavans artikelregister. K 2013:2, s 47

Wallin, Birgitta: I radernas virvlar. [Ledare, mest om Jamaica Kincaid.]. K 2004:2, s 1

Wallin, Birgitta: Kinas olika sidor. [Ledare, om kineisk litteratur.]. K 2013:3, s 1

Wallin, Birgitta: Lek över gränserna. [Ledare.]. K 2006:3, s 1

Wallin, Birgitta: Litteraturens känslospröt. [Ledare.]. K 2011:3, s 3

Wallin, Birgitta: Liv mitt i orkanen [Ledare, om bl a Maria Wine och om afrikansk litteratur] K 2000:4, s 1

Wallin, Birgitta: Låt oss vara klarsynta och dåraktiga [Ledare, om Vietnambilden i Sverige och vietnamesisk litteratur.]. HVL 1998:4, s 3 

Wallin, Birgitta: Mellan världar. [Om bl a ”förvandlingens ögonblick”.] K 2006:1, s [1]

Wallin, Birgitta: Minnenas förmedlare. [Ledare].  2014:2, s 3

Wallin, Birgitta: Mitt i världen. [Om bl a turistresans mikrokosmos.] K 2005:4, s [1]

Wallin, Birgitta: Motströms, dit skriften måste ta sig. [Ledare.]. K 2002:2, s 1

Wallin, Birgitta: Motstånd och hjärta. [Ledare.]. K 2009:3, s 1

Wallin, Birgitta: Motvalls texter lever kvar. [Ledare, om bl a Edward Said och Khalil Gibran.]. K 2004:1, s 1

Wallin, Birgitta: ”Nattens ord mot mitt ord.” [Ledare. Om bl a arabisk poesi och mordet på Anna Lindh.] K 2003:3, s 1 

Wallin, Birgitta: Njutningens sökare. [Ledare] K 2007:3, s 1 

Wallin, Birgitta: Nya dörrar slås upp. [Ledare] K 2012:3, s 1

Wallin, Birgitta: Nytt namn - färden går vidare [Ledare, om tidskriftens namnbyte, om Artur Lundkvists föregångare med samma namn och om reseskildringar] K 1999:3, s 1-3

Wallin, Birgitta: När de unga blev de gamlas förebilder. [Ledare, mest om utvecklingen i de arabiska länderna] K 2011:2, s 3 

Wallin, Birgitta: När minnet träder fram. [Ledare] K 2012:2, s 3 

Wallin, Birgitta: Oavbrutet skrivande. [Ledare]. K 2009:3, s 3

Wallin, Birgitta: Om Kerala, om eldar.. [Ledare]. HVL 1998:2, s 3

Wallin, Birgitta: Ord på vägen. [Ledare, om exil i litteraturen.] K 2005:3, s [1]

Wallin, Birgitta: Orden har hemligheter. [Ledare.] K 2009:4, s 3

Wallin, Birgitta: Passionerade poeter, klarblå luft och tid för äpplen. [Ledare, bl a om Salim Barakat] K 2000:3, s 1

Wallin, Birgitta: Populärmusik från Chandigarh. [Ledare, förord till temanumret om högt och lågt.]. K 2003:1, s 1

Wallin, Birgitta: Resor, regn, varma nätter och dagar. [Ledare.]. K 2003:2, s 1

Wallin, Birgitta: Resa med poeter. [Ledare.]. K 2007:2, s 1

Wallin, Birgitta: Rum som vidgas. [Ledare.]. K 2006:2, s 1

Wallin, Birgitta: Sagor ur vår tid. [Ledare, mest om afrikansk litteratur.]. K 2013:4, s 3

Wallin, Birgitta: ”Se med hjärtats öppna öga”. [Ledare.]. K 2006:4, s 1

Wallin, Birgitta: Sommaren är lång och kort. [Ledare, mest om en litterär studiecirkel] K 2000:2, s 1

Wallin, Birgitta: Språkens spår korsar varandra. [Ledare, om indisk litteratur och om ett svensk-indiskt översättningsprojekt] K 2001:3, s 1

Wallin, Birgitta: Språkets starka längtan. [Ledare, bl a om översättningar] K 2009:2, s 3

Wallin, Birgitta: Stad i världen. [Ledare, om Istanbul och Turkiet] K 2009:1, s 3

Wallin, Birgitta: Strändernas sånger. [Ledare] K 2013:1, s 3

Wallin, Birgitta: Stäng inte dialogens dörrar. [Ledare] K 2001:4, s 1

Wallin, Birgitta: Svindlande historier. [Ledare, bl a om Julio Cortázar] K 2008:1, s 1

Wallin, Birgitta: Typ svaret på mina drömmar. [Ledare] K 1999:4, s 1

Wallin, Birgitta: Typ svaret på mina drömmar. [Ledare] K 1999:4, s 1

Wallin, Birgitta: Ur mörker. [Ledare. Nekrolog om Sigrid Kahle.] K 2014:1, s 3

Wallin, Birgitta: 20 glimtar från 20 år. [Några av tidskriftens omslag under åren 1992-2012.] K 2012:4, s 3-5

Årets kulturtidskrift 2000. Karavan - litterär tidskrift på resa mellan kulturer. [Juryns motivering till priset.] K 2000:4, s [97]

2. Allmänt om tredje världens litteratur

Observera temanummer: HVL 1996:1 - översättningar; HVL 1996:3/4 - kärlek; HVL 1997:3
- minnet ; HVL 1997:4 - barnböcker ; K 1999:2 – reseskildringar ; K  2002:3/4 –flickor ; K  2003:1 - högt och lågt i litteraturen ; K 2005:3 – asyl och exil ; K 2011:1 - äckel

Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]: Faran med en enda berättelse. [Om vikten av att berätta många olika historier]. Övers av Birgitta Wallin. K 2013.4, s 34-41

Alexandersson, Karin: Var är barnböckerna från Afrika, Asien och Latinamerika? [Om utgivningen av barnböcker i svensk översättning] K 2000:2, s 45-46

Böcker & tidskrifter. [Tips på litteratur som behandlar ”postkolonial” litteratur]. HVL 1993:1, s 6.

Den hemliga trädgården. [Notis om ett nätverk för barnlitteratur från tredje världen, i anslutning till projektet Macondo]. K 2005:4, s 22

Höglund, Carl-Magnus: Global skola läser globalt. [Om Globala gymnasiet i Stockholm där litteratur från hela världen används i undervisningen.] K 2013:4, s 44-47

Höglund, Carl-Magnus: Inte samma story men ändå. [Intervju med elever på Globala gymnasiet i Stockholm som fått läsa Kim Thúys roman Ru.] K 2013:4, s 46-47

Israel, Dan: Från periferi till centrum. [Replik – se Lindqvist, Yvonne!] K 2011:4, s 10

José, Fransisco Sionil [Filippinerna]: Orden och revolutionen. [Om hur författaren och konstnären kan delta i ”förändringens jordskred”.] Övers av Roy Isaksson. K 2002:1, s 40-46 

Kempe, Mats: Blogg om världens barnböcker. [Notis]. K 2010:1, s 13

Larsen, Stephan: Hur hamnade Aisopos i Somalia? [Om fablernas historia – om Panchatantra, Kalila och Dimna, Jataka, Aisopos, Jean de la Fontaine, Kvällsberättelser från Somalia, Sagor och fabler som berättas i Eritrea och Indiska fabler och sagor.] (I backspegeln). K 2008:2, s 64-68 

Lennermo, Jonas: Man kan få läsa också för nöjes skull – ett projekt för barnlitteratur i Mellanöstern och Nordafrika. [Om Developing Children’s Literature and Reading Programme 2006-2009.] K 2007:2, s 14-15

Lindqvist, Yvonne: Är du fri att läsa vad du vill, lille vän? [Om de globala flöden som styr över utgivningen och vilka verk som kommer i svensk översättning. Med Maryse Condé som konkret exempel.] K 2011:3, s 54-59. Replik av Israel, Dan: Från periferi till centrum. Därefter svar av Yvonne Lindqvist och slutreplik av Dan Israel. K 2011:4, s 10 

McGillis, Roderick: Rätten till en värld med öppna möjligheter. Postkolonialismen i barnlitteraturen. Övers av Sven Hilding. HVL 1997:4, s 21-25

Mohamed, Jasin: Om en och annan som förtjänar ett medlemskap i världens-bästa-lyrik-klubben. [Om det ensidiga i urvalet i lyrikantologier m m] (Gästkrönikan). K 2001:4, s 45

Pamuk, Orhan [Turkiet]: Den förbluffade Sirin. [Essä om ”berättelsens förmåga att väcka vår fantasi”, med exempel från traditionella orientaliska sagoberättare.] Övers av Mats Müllern. K 2009:1, s 66-71

Peri Rossi, Cristina [Uruguay, Spanien]: Exilen bad mig om ord. Reflektioner kring exil och skrivande. Övers av Annakarin Thorburn. K 2005:3, s 66-68

Petersson, Margareta: Att uppfinna marken under sina fötter. [Om globaliseringens ansikten i litteraturen, med Salman Rushdie, Moyez G Vassanji, Monica Ali och Zadie Smith som exempel..] K 2005:3 s 14-21

Petersson, Margareta: Maktlösheten gemensam. [Artikel med utgångspunkt från Breaking circles, en antologi om tredje världen-litteratur, red av Brita Olinder]. HVL 1993:1, s 4-5.

Petersson, Margareta: Om konsten att skriva om världens litteraturer. [Om hur framväxten av romanen skildrats i Litteraturens historia och Neues Handbuch der Litteraturwissenschaft.] K 2002:1, s 5-9

Pettersson, Jan-Erik: Sverige, världen och världslitteraturen. Litterära översättningar från Asien, Afrika och Latinamerika. HVL 1996:1, s 3-9

Sjöbohm, Anders: Var i all världen är världens litteratur i Sverige? [Notis om rapport från Kulturrådet]. K 2002:1, s 59-60

Thorburn, Annakarin: En trastunge är kläckt. [Notis om det nya barnboksförlaget Trasten, med inriktning på barnböcker från bl a tredje världen.] K 2005:4, s 23

Thorburn, Annakarin: Macondo – nu kommer det mera. [Notis om Macondos utvidgade hemsida, med upplysningar om litteratur från tredje världen.] K 2005:4, s 22

Wallin, Birgitta: Kwela Jamela dansar nerför gatan. En titt på barnböcker från ”varma länder” utgivna under 1999. K 2000:2, s 47-49

Recensioner

Allt hänger ihop. [Tredje världen-antologi från SIDA, anmäld i annonsform]. HVL 1993:3, s 21.

Att odla papaya på Österlen. Nitton författare om dubbel identitet. Rec av Csanady, Christina. HVL 1998:4, s 57-58

Coetzee, J M [Sydafrika]: Främmande stränder. Texter om litteratur. Övers av Jim Jakobsson. Rec av Lorentzon, Leif. K 2005:2, s 74-75

Den hemliga trädgården 3. [Utgiven av nätverket med samma namn. Om barnlitteratur ”under tider av censur, diktatur och förtryck”]. Kortrec av Wallin, Birgitta. K 2006:4, s 35

Den osynliga litteraturskatten. [Antologi med texter, översatta till svenska, av och intervjuer med författare från sju olika länder.]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2011:2, s 24

Det nya landet. 44 författare berättar. 12 bildkonstnärer. Rec av Brüllhoff, Henning. HVL 1998:4, s 55-56

Pamuk, Orhan [Turkiet]: En naiv och sentimental prosaist. [Föreläsningar om romankonsten.] Övers av Mats Müllern. Rec av Eriksson, Magnus. K 2013:1, s 82-83

Spivak, Gayatri [Indien, USA]: Death of a discipline. Helgesson, Stefan: Bredda litteraturens fält! [Recensionsartikel]. K 2004:4, s 50-51

Världens barnboksförfattare från Afrika, Asien, Latinamerika och Mellanöstern. Red av Sven Hallonsten och Britt Isaksson. Rec av Nordström, Regine. K 2008:4, s 40-41

Världens litteratur. En gränsöverskridande historia.  Red av Margareta Peterson. Kortrec av Wallin, Birgitta. K 2011:3, s 51

3. Temanummer och specialbilagor

HVL 1994:3/4
  
Tunisien 

HVL 1996:1     
Översättningar 

HVL 1996:3/4  
Kärlek

HVL 1997:2     
Indisk litteratur

HVL 1997:3

Minnet

HVL 1997:4

Barnböcker

HVL 1998:1
 
Kap Verde-öarna

HVL 1998:3

Brasilien

HVL 1998:4

Vietnam 

K     1999:2

Reseskildringar

K     2000:4

Afrika

K     2001:1

Kina

K     2001:3

Indien (del av numret)

K     2002:3/4              Flickor

K     2003:1                 Högt och lågt i litteraturen.

K     2003:2                 Sri Lanka (del av numret)

K     2003:2                 Irak och Palestina (del av numret)

K     2004:2                 Jamaica Kincaid

K     2004:3                 Sydafrika

K     2005:2 

Indien och Pakistan. Yvonne Vera

K     2005:3 

Asyl, att leva i exil 

K     2005:4                 Noveller från Rio de la Plata (del av numret)                         

K     2006:2 

Unga kvinnor i Nigeria

K     2006:3

Indiska daliter i ord och bild (del av numret)

K     2007:1

Calixthe Beyala (del av numret)


K     2007:2

En tunga ska växa ut. Ny kinesisk dikt. Övers. av Li Li 

och Göran Sommardal. (Specialbilaga) 68 s.

K     2007:3

Maryse Condé


K     2008:1                 Julio Cortázar

K     2008:3

Indien




Den heliga papegojan och andra historier om Akbar och




Birbal. Återberättade av Sara Mathai Stinus. Övers av Marie 

Norin och Catharina Andersson. (Specialbilaga) 87 s.

K     2009:1                 Istanbul och turkisk litteratur

K     2010:Juni            Indienexpressen. Stor guide till indisk litteratur. [Med FörfattarlexikonA-Z.] Red av Tomas Löfström och Birgitta Wallin. (Specialutgåva.) 272 s. 

K     2010:2/3     
Afrika 

K     2010:2/3-4,

        2011:3

Afrikas språkval

K     2011:1

Äckel

K     2011:2

Unga röster från Egypten och Libanon

K     2011:4

Kvinnor i Karibien







K     2012:1

Palestina – de unga

K     2012:2                 Unga författare i Chile 

K     2012:3                 Från revoltens Tunisien

K     2012:4                 Jubileumsnummer 1992-2012
 


K     2013:2
         
Barnlitteratur ; Författarnas Sudan

K     2013:3
         
Nutida kinesisk litteratur

K     2014:1                 Tema Syrien

4. Förlagsverksamhet, bokmässor, litteraturfestivaler, litterära priser, skrivarkurser, tidskrifter, forskning, utställningar  och bibliotek

Allmänt

Anell, Marie: Bokliga världar i Kairo. [Om den egyptiska bokmarknaden, t ex om Alaa al-Aswany, Ahmed Alaidy, Mustafa Zikri, Amina Zidan, Ahmad Abu Khanigr, Ibrahim Farghali, Ibrahim Abdel Meguid, Somaya Ramadan och Naim Sabri. Om tidskriften Akhbar al Adab och bokhandeln Diwan.] K 2006:4, s 4-9

Bendt, Ingela: Det blev bokmässa i Harare. [Notis] K 2001:3, s 54

Berg, Bengt: Där Anderna upphör tar poesin vid... [Om den sjuttonde poesifestivalen i Medellin, Colombia]. K 2007:4, s 4-9. [Texträttelse i K 2008:1, s 37] 

Boucht, Birgitta: För en vidgad världsbild. [Om det finländska förlaget Kääntöpiiri.] HVL 1993:1, s 19-20.

Brand ödelade Calcuttas bokmässa. [Notis]. HVL 1997:2, s 26

Brügge, Anne: ”Kom ihåg att feminismen är afrikansk”. [Om bokmässan i Harare, Zimbabwe. Årets tema: kvinnliga författarskap.] K 1999:4, s 4-7

Brügge, Anne: ”Var inte rädda för att gå långsamt framåt, men akta er för att stå stilla!” - litet förlag förvånar bokbranschen i Uganda. [Om Femrite.] K 2001:2, s 41-43

Böcker & tidskrifter. [Tips på litteratur som behandlar ”postkolonial” litteratur]. HVL 1993:1, s 6.

Böckerna som rensar hjärnan. [Om Readers International, London]. HVL 1992:2, s 6

Danielsson, Håkan: Översättaren och brobyggaren. [Om Carl Elof Svenning och hans internationella bokklubb. Med bibliografi.] HVL 1993:1, s 7-10.

Diesen, Clara [Sverige]: Dagbok från Dhaka. [Om poesifestivalen i Dhaka, Bangladesh]. K 2007:2, s 36-41

Elfving, Karin: Ett baobabträd att luta sig mot för afrikanska barnboksförfattare. [Om Deborah Ahenkorah (Ghana) och det av henne instiftade The Golden Baobab Prize, ett pris för afrikanska barnboksförfattare.] K 2011:4, s 4-7 

Elfving, Karin: Vid öknens korsväg – om Mauretaniens första litteraturfestival. [Intervju med författaren Bios Dallo. [Om festivalen, Bios Dallo själv, Tène Youssouf Guèye, Diagana Ousmane Moussa, Mbarek Ould Beyrouk, Cheik Hamidou Kane m fl.] K 2012:1, s 14-17 

En dag om året – Stig Dagermanpriset 2009 går till Birgitta Wallin och tidskriften Karavan. [Med juryns motivering]. K 2009:2, s 7            

Falk, Erik: 10 vykort från Jinja. [Rapport från en skrivarkurs för kvinnliga författare i Uganda, organiserad av den kvinnliga författarorganisationen Femrite och Karavan.] K 2011:1, s 26-29

Fransson, Birgitta: Barnboksutgivningen fyrdubblad men västerlandet dominerar – om översättningar till svenska från andra språk. K 2008:2, s 77

Fransson, Birgitta: Debatt- och satirböcker intressantast på sydafrikansk bokmässa. [Om bl a Njabulo Ndebele, Heidi Holland, Alexander McCall Smith, Xolela Mangcu och Zapiro]. K 2008:3, s 48-49

Fransson, Birgitta: När Songololo fick ett par alldeles nya, röda gympadojor. [Från Internationella Barnboksrådets kongress i Kapstaden 2004. Om bl a Niki Daly, Gcina Mhlope, 

Phaswane Mpe och Rrekgetsi Chimenolane.] K 2004:4, s 32-34

Fransson, Birgitta: Om att få en vidare världsbild. (Gästkrönikan). [Kring barnboksmässan i Bologna och barnlitteratur från tredje världen]. HVL 1997:4, s 20

Giambanco, Solveig: Tranan - nytt förlag i fickformat. HVL 1992:3, s 15

Guldkorn i London. [Om olika specialbibliotek]. HVL 1993:1, s 6.

Gustafsson Chen, Anna: Kinesisk uke på Litteraturhuset]. [Om en utställning 14-20 november 2011 i Oslo där översättningar och föredrag går att ladda ner från www.litteraturhuset.no]. K 2011:4, s 11

Hagelbäck, Lina: ”Pensionera mig? Aldrig!” På kongress med Vargas Llosa. K 2006:2, s 10-11

Helgesson, Stefan: Intellektuell tungviktare. (Två tidskrifter om afrikansk litteratur.) [Om Research in African literatures]. K 2000:4, s 30 
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Kapuscinski, Ryszard [Polen]: Våra förpliktelser i en mångkulturell värld. [Om hur förhållandet mellan Europa och tredje världen förändrats, om förpliktelssen till dialog.] Övers av Lisa Mendoza Åberg. K 2007:1, s 9-14

Kleen, Tyra [Sverige]. Löfström, Tomas: Tyra Kleen på ”lycksalighetens öar”. [Om Tyra Kleens resor på Bali]. K 1999:3, s 28-31

Lane, Edward William [Storbritannien]. Löfström, Tomas: Orientalisten som imiterade Orienten. Edward William Lane i 1820-talets Egypten. K 1999:3, s 73-74

Lerin, Lars [Sverige]: Allt utom regn. Intryck från Iran. [Reseskildring]. Kortrec av Wallin, Birgitta. K 2006:4, s 36

Lidman, Sara [Sverige]. Lidman, Sara: Håna inte beredskapsdikten! [Svar till Annika Olssons artikel om Sara Lidmans Vietnamskildring i HVL 1998:4]. HVL 1999:1, s 32-33

Lidman, Sara [Sverige]. Olsson, Annika: Med Sara Lidman i den vackraste av världar. [Om Sara Lidmans Vietnamskildringar]. HVL 1998:4, s 6-8

Lindqvist, Cecilia [Sverige]. Olsson, Annika: 3 x Lindqvist i Latinamerika. Varför e dom så fattiga här? [Om Sven och Cecilia Lindqvists reseskildringar från Latinamerika]. K 1999:3, s 46-49 

Lindqvist, Sven [Sverige]. Olsson, Annika: 3 x Lindqvist i Latinamerika. Varför e dom så fattiga här? [Om Sven och Cecilia Lindqvists reseskildringar från Latinamerika]. K 1999:3, s 46-49 

Lindvall, Ann [Sverige] & Gulbrandsen, Tore [Norge]: Bananbältet – resor i Östafrika och Cuba. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:1, s 20

Lundquist, Marie [Sverige]: Språkets månghövdade hydra. (Krönika). Rec i  krönikeform av Mazumdar, Dipak [Indien]: Hundar. Övers av Julian Birbrajer.: K 2013:1, s 40-41

Ma Jian [Kina, Hongkong, Storbritannien]: Rött damm – en resa genom Kina. Övers av Anna Gustafsson Chen. Rec av Tomas Löfström. K 2007:3, s 53-54

Michaux, Henri [Frankrike]. Wennerström Wohrne, Maria: Vågens kärlek till rörelsen. Michaux mellan öst och väst. K 1999:3, s 22-25

Naipaul, Shiva [Trinidad, Storbritannien]. Hallin, Fellekke: En lättsårad gentleman på färd genom östra Afrika. (Boktipset) K 1999:3, s 78-79

Naipaul, V S [Trinidad, Storbritannien]. Bortom tron. Islamiska utflykter bland de omvända folken. Rec av Löfström, Tomas. K 1999:4, s 83

Naipaul, V S [Trinidad, Storbritannien]. O’Yeah, Zac [pseud, Sverige, Indien]: V S Naipaul och jag i Indien. Om reseskildringar med eller utan filter. K 1999:3, s 68-72

O’Yeah, Zak [Sverige, Indien]. Hagelbäck, Lina: Kamelkel och guruflod. [Rec av Zac O’Yeah: Guru! En resa i underlandet och Marianne Ahrne: Jag har hört kamelerna sjunga. En bok om Afrika.] K 2004:3, s 82-84.

Rimbaud, Artur [Frankrike]. Rec av Hemer, Oscar: Äventyraren vid världens ände.  [Om Etiopienresenärerna Richard Burton, Artur Rimbaud och Wilfred Thesiger]. Rec av Löfström, Tomas. K 2003:2, s 69-70

Saether, Vera [Norge]. Fridlund, Gert-Ove: Vill dröja i Calcutta. [Notis om reportageboken Adresse i vinden]. K 1999:4, s 23 

Sainath, Palagummi [Indien]. Journalist med glöd. [Notis om Alla älskar en rejäl torka, reseskildring från Indien]. K 1999:4, s 23-24

Shimon, Samuel [Irak m m, Frankrike]. Wallin, Birgitta: Om Samuel Shimon. K 2000:4, s 8

Sjögren, Vivi-Ann [Sverige]. Brügge, Anne: Hur man hittar vägen till oasen intill Stora Dynen. I Sahara ligger Vivi-Ann Sjögrens andra hem på jorden. K 2000:2, s 14

Sohlman, Eva [Sverige]: Arabia Felix i terrorns tid. [Reseskildring från Jemen]. Kortrec av Morén, Jonathan. K 2007:2, s 17

Solomon, Nina [Sverige]: Gränsen – en resa bland människor som kallas illegala. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2005:2, s 46 

Sommelius, Sören [Sverige]: Hemma i Ingenstans. [Texter om resor från flera olika länder.] Kortrec av Löfström, Tomas. K 2009:1, s 62

Sommelius, Torgny [Sverige]. Löfström, Tomas: Den siste resenären. Kortrec av Pettersson, Jan-Erik. K 2013:1, s 21

Strandberg, Olle [Sverige]. Boberg, Anita: ”När han kom hem trädde äventyret in genom dörren” - om världsresenären Olle Strandberg. K 2001:2, s 33-34, 37

Svensson, Gunnar [Sverige]: Mongoliska ögonblick. [Reseskildring från Mongoliet, med tonvikt på litteraturen där – om författare som Gun-Aajav Ayurzana, Bavar Jargal och Sh Tong samt översättaren Simon Wickham-Smith.] K 2008:4, s 55-58  

Svensson, Gunnar [Sverige]. Wallin, Birgitta: Att möta dalar och höjer hos människor fjärran ifrån. [Om reseboken Med soluppgången på pakethållaren, från Vietnam]. K 2001:2, s 11-13

Tejos, Kerstin [Sverige]: Hållplats Alger. [Resebilder] K 1999:4, s 32-33

Theroux, Paul [USA]. Lorentzon, Leif: Flanörer i Afrika. Recension av Paul Theroux: Dark star safari och Negley Farson: Bakom ryggen på Gud fader. Övers av Nils Holmberg. (Recensionsartikel.) K 2008:4, s 63-65

Thesiger, Wilfred [Tyskland]. Rec av Hemer, Oscar: Äventyraren vid världens ände.  [Om Etiopienresenärerna Richard Burton, Artur Rimbaud och Wilfred Thesiger]. Rec av Löfström, Tomas. K 2003:2, s 69-70

Tristan, Flora [Frankrike]. Berglund, Anne-Marie: ”Använd mig, o, använd mig!” (Resenär) [Bl a om hennes resor till Peru] K 2000:3, s 33-35

Tuiavii [Söderhavet, viss tvekan om textens ursprung]. Berg, Bengt: Havssnäckans hus. [Om 

Papalagi - tal av söderhavshövdingen Tuiavii från Tiaeva]. K 1999:3, s 54 

Åkerlund, Allan [Sverige]: I Ramas fotspår – resa genom ett mytiskt landskap. [Återberättad utifrån engelsk översättning av Ramayana [Indien] och utökad med personlig reseskildring i Ramas spår.] Rec av Löfström, Tomas. K 2007:4, s 49  

Reseberättelser

Bashô, Matsuo [Japan]: Besatt av vandringsguden. [Ur Bashôs reseberättelser]. Övers av Rolf Aggestam. K 1999:3, s 35 

Bashô, Matsuo [Japan]: Sommarhaiku. [Ur Längs småvägar till det inre]. [Dikter]. Övers av Sten  Svensson. K 2003:2, s 34

Berg, Lasse: Kan man ta sig ur folkmordets absoluta natt utan berättelser, utan sånger och bilder? [Från Rwanda]. K 2000:4, s 56-57

Boucht, Birgitta [Finland]: Att vända på Kilimanjaro, rakt i famnen på Micere Mugo. (Gästkrönika). [Om resor i Afrika och mötet med litteraturprofessorn Micere Mugo]. K 2006:1, s 47-48

Boucht, Birgitta [Finland]: Som barn i Istanbul. K 2009:1, s 24-25

Chamoiseau, Patrick [Martinique]: Att ströva omkring. En betraktelse. [Om Fort-de-France, Martiniques huvudstad.] Övers av Karin Lidén. K 2006:3, s 44-48 

David-Neel, Alexandra [Frankrike]: ”Du, min allra käraste vän som fått en sådan här mumie på halsen!” [Brev till maken]. K 1999:3, s 18-21

Johnsson, Arne: Livets smak. [Om en resa i Tamil Nadu, Indien]. (Gästkrönikan). K 2005:2, s 11

Lane, William [Storbritannien]: Umgängesvanor. [Ur De moderna egyptiernas seder och bruk]. Övers av Bo Ericson. K 1999:3, s 75

Persson, Mikael [Sverige]: Istanbul – gata upp och gata ned. [Guide till de olika stadsdelarna]. K 2009:1, s 4-7

Runefelt, Eva [Sverige]: Som om dikten säger : gå in i mig. [Från Kerala, Indien.] K 2007:2, s 4-7

Shimon, Samuel [Irak m m, Frankrike]: Toulouse. Om en vagabond i Paris. Övers från engelska av Meta Ottosson. K 2000:4, s 4-8 

Thydell, Johanna: Om att vara ett blankt blont papper i Chile. [Reseskildring] (Gästkrönikan) K 2005:4, s 73

Tristan, Flora: Valparaiso [Ur Les pérégrinations d’une paria]. Övers av Anne-Marie Berglund. K 2000:3, s 36-37

6. Övergripande kulturfrågor - med anknytning till tredje världen 

Observera temanummer: K 2005:3 – asyl och exil

Allmänt

Abdennabi, Farouk Kobba: Euroislam - kulturutbytet centralt för dialog om taggigt ämne. [Rapport från internationell konferens om relationerna mellan islamisk och europeisk kultur.] HVL 1995:3, s 3-5

Arai, Anahita: ”Sanna” berättelser säljer eller lyckan varar den tid det tar att stoppa en oliv i munnen. [Rec av sex  självupplevda ”kvinnoödesböcker” från tredje världen. [Mende Nazer och Damien Lewis: Slav. En sann historia ; Safiya Hussaini och Raffaele Masto: Dömd att stenas ; Souad: Levande bränd. En ung kvinnas berättelse om hur hon överlevde ett hedersmord ;  Norma Khouri: Förlorad heder. En sann berättelse om hedersmord, kärlek och vänskap ; Carmen bin Laden: En gyllene bur ; Jean Sasson: Mayada, dotter av Irak. Den sanna berättelsen om livet som fånge i Saddam Husseins fängelse.] K 2004:3, s 85-89

Assefa, Astrid: Astrid Assefa om att mötas i samma ögonhöjd eller att sockersött betraktas. [Om Folkrörelsernas integrationskonferens, och om invandringen till Sverige] (Gästkrönikan) K 2001:2, s 44-45 

Brügge, Anne: Skolböckernas Afrika rena vildmarken. [Om Mai Palmbergs Afrikabild för partnerskap? Afrika i de svenska skolböckerna.] K 2000:1, s 50-51

Faye, Louis: Väva, vandra, vara. [Om Stefan Jonssons De andra och Andra platser] (Tankar i tiden). K 1999:4, s 27-30

Granqvist, Raoul: Mörkrets hjärta i Sverige.[Om Joseph Conrads Mörkrets hjärta, Olof Lagercrantz, Sven Lindqvist och svensk rasism]. K 2001:2, s 46-59

Gummesson, Maria: Maria Gummesson om jakten på andliga marknader. (Gästkrönikan) [Om bl a Gita Mehtas Karma cola - marketing the mystic east och Mick Browns The spiritual tourist]. HVL 1998:1, s 21

Helge, Per: Per Helge om en blomma i Albanien, en bukett i Hanoi. (Gästkrönikan) [Om rätten att få formulera ett ”ja”]. HVL 1999:2, s 59

Helgesson, Stefan: Det sinnrika kamouflaget. Stefan Helgesson läser Mary-Louise Pratts undersökning av reseskildringar i kolonialismens tjänst. (Tankar i tiden). K 1999:3, s 76-77

Helgesson, Stefan: Litteraturen i världsperspektiv. Om ett forskningsprojekt. K 2003:1, s 5

Helgesson, Stefan: O min kropp, gör mig till en människa som alltid ställer frågor! [Om Frantz Fanon och hans Jordens fördömda och Svart hud, vita masker.] HVL 1998:2, s 8-10

Helgesson, Stefan: Om provinsen Europa, det universella och hur Shakespeare sattes inom parentes. Stefan Helgesson möter Ania Loomba. [Om uppgörelsen med eurocentrismen inom litteratur och kritik, bl a från ett indiskt perspektiv] (Tankar i tiden). K 2000:3, s 16-18

Hjärpe, Jan: ”Det här kommer att bli den svenska koranen!”. [Om den nya översättningen till svenska]. HVL 1999:2, s 72-76 

Hållén, Jonas: ”Jag ska återvända till min egen värld. Jag ska äta stek och dricka milkshakes och gå upp i vikt. (Boktipset) [Om Eddy L Harris’ Native strangers. A black American’s journey into the heart of Africa.] HVL 1998:2, s 14-15

Kahle, Sigrid: På uppdrag i schejkernas värld. Sigrid Kahle närläser Magnus Bergs bok Hudúd - ett resonemang om populärorientalismens bruksvärde och världsbild. [Om västerlandets bild av orienten, schejkromantik m m]. HVL 1999:2, s 64-67

Kapuscinski, Ryszard [Polen]: Våra förpliktelser i en mångkulturell värld. [Om hur förhållandet mellan Europa och tredje världen förändrats, om förpliktelssen till dialog.] Övers av Lisa Mendoza Åberg. K 2007:1, s 9-14

Khosravi, Shahram [Iran, Sverige]: Om frånvarons ständiga närvaro. (Gästkrönikan). K 2005:3, s 13

Kronqvist, Alexandra: Ord, denna outsägliga materia. [Gästkrönikan.]. K 2003:2, s 28-29

Larsen, Stephan: En avslutning – en början? [Forskningsprojektet Litteraturen i världsperspektiv avslutat].  K 2004:4, s 4

Lorentzon, Leif: Att älska alternativen. (Tankar i tiden) [Om Edward Said]. HVL 1999:2, s 60-63

Lorentzon, Leif: Africana. En stor svart bok. [Om Africana. The encyclopedia of the African and African American experience.] K 2000:4, s 32-33

Lundahl, Mikela: Svarthet i rörelse. [Om négritude-rörelsen, om bl a Aimé Césaire, Franz Fanon, Léopold Sédar Senghor, Harlemrenässansen osv]. (Tankar i tiden) K 2000:4, s 34-37

Lundquist, Marie: Marie Lundquist om uppochnervända världen. (Gästkrönikan) [Om tredje världen, bl a om Kina och Östasiatiska museet i Stockholm]. HVL 1999:1, s 49

Lundstedt, Gert: Att närma sig gungflyet. [Om svenskspråkiga författare som skildrat flyktingar – Cilla Naumann skönlitterärt, Nina Solomin dokumentärt.] K 2005:3, s 42-49

Mabanckou, Alain [Kongo-Brazzaville, Frankrike, USA]: Paradis i norr? [Europa från Afrikas horisont. Om bl a Aimé Cesaire, Bernard Dadié, Camara Laye, Ferdinand Oyono, J R Essomba, Fatou Diome, Cheikh Hamidou Kane, Sami Tchak, Abdourahmane Waberi, Antoine Letembert-Ambily, Michèle Rakotoson.] Övers av Karin Lidén. K 2010:2/3, s 56-62 

McEachrane, Michael: En uppfinning med namnet Afrika. (Tankar i tiden) [Om V Y Mudimbes frågor om vad Afrika egentligen är]. K 2000:2, s 52-55

McEachrane, Michael: Finns Afrika? (Tankar i tiden) [Om Kwame Anthony Appiahs kritik av rastänkandet och föreställningen om ett enhetligt Afrika]. HVL 1999:1, s 13-15

Martinez, Ana [Argentina, Sverige]: Om de gröna hundarnas försvinnande. (Gästkrönikan). [Om den nya latinamerikanska urbana prosan, bl a Juan Forn]. HVL 1997:1, s 5

Olsson, Annika: Irriterande inspirerande. [Om Gayatri Spivak] (Tankar i tiden). K 2000:1, s 54-57

Petersson, Margareta: Att uppfinna marken under sina fötter. [Om globaliseringens ansikten i litteraturen, med Salman Rushdie, Moyez G Vassanji, Monica Ali och Zadie Smith som exempel..] K 2005:3 s 14-21

Pettersson, Anders: Har litteraturen alltid funnits eller är den en uppfinning? [En diskussion av själva litteraturbegreppet och om hur olika typer av litterära texter värderats i olika kulturer.] K 2003:1, s 31-35

Poesi nonstop i Medellín. [Notis om poesifestival]. HVL 1999:2, s 43

Raaby, Inger: Tryckfrihet i Göteborg. [Rapport från Bok- och biblioteksmässan 1995] HVL 

1995:4, s 14

Swerling, Anthony: Svenska ord – fjärran ifrån. [Om låneord i svenska språket, med ursprung i tredje världen. Följetong.] Inledning. K 2003:1, s 42-43 ; A-D. K 2003:1, s 44-51; E-H. K 2003:2, s 26-27 ; I-J. K 2003:3, s 58-59 ; K-L. K 2003:4, s 32-33 ; M-N. K 2004:1, s 38-39 ; O. K 2004:2, s 56-57; P. K 2004:3, s 74-75; R-Z. K 2004:4, s 22-24

Vatankhah, Masoud: Om främlingskapets gåva. (Gästkrönikan). K 2004:2, s 64

Wachtel, Eleanor: Mellan två kulturer – en intervju med Edward Said. Övers av Birgitta Wallin. [Om Saids barndom och författarskap och om bl a hans syn på de klassiska engelska skönlitterära författarna.] K 2004:1, s 14-23

Wallin, Birgitta: Att skala en apelsin i Egypten och Finland. [Ledare, bl a om Ranya Paasonens Där solen står högst, om kärlek och kulturmöten – mellan Finland och Egypten.] K 2004:4, s 1

Wallin, Birgitta: Dagar i Casablanca. [Om den internationella poesifestivalen, med deltagare från bl a arabvärlden] K 2000:4, s 10-14

Wallin, Birgitta: Peking 1966. [Kortfattat kring en utställning på Etnografiska museet i Stockholm.]. K 2008:2, s 38

Wirtén, Per: Per Wirtén om orättvisa betraktelser. [Om den svenska synen på tredje världen]. HVL 1998:4, s 21

Åhrlin, Jenny: Bland haremsdamer och schejker – ett kvinnligt perspektiv på reseskildringen och orientalism. [Om Karin Johnssons reseskildringar.] K 2005:1, s 40-43

Recensioner

el-Abbadi, Mustafa [Egypten]: Alexandrias antika bibliotek. Dess liv och öde. Övers av Ulla Ericson & Ingvar Rydberg. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2010:2/3, s 51

Azar, Michael [Sverige]: : Den koloniala bumerangen. Från schibbolet till körkort i svenskhet. Rec tillsammans med Loomba, Ania: Kolonialism/Postkolonialism av Kullberg, Christina. K 2006:3, s 68-70  

Azar, Michael [Sverige]: Frihet, jämlikhet, brodermord. Revolution och kolonialism hos Albert Camus och Franz Fanon. Rec av Nydahl, Thomas. K 2002:1, s 70-71 

Barsamian, David [USA] & Roy, Arundhati [Indien]: Författare räknar inte röster. Övers av Hans O Sjöström. Rec av Löfström, Tomas. K 2005:2, s 73-74

Berg, Magnus: Hudúd - ett resonemang om populärorientalismens bruksvärde och världsbild. Kahle, Sigrid: På uppdrag i schejkernas värld. Sigrid Kahle närläser Magnus Bergs bok . HVL 1999:2, s 64-67

Berge, Elin [Sverige]: Slöjor. [Fotobilderbok med intervjuer, om unga muslimska kvinnor i Sverige]. K 2006:3, s 30-31

Boström, Daniel [Sverige]: Salam – om krig, fred och islam. [Fotobok, med texter av olika författare]. Kortrec av Morén, Jonathan. K 2008:2, s 40

Davis, Mike [USA]: Hur tredje världen underutvecklades. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2005:1, s 31

De Soto, Hernando [Peru]: Kapitalets mysterium – varför kapitalismen segrar i Västerlandet och misslyckas på alla andra håll. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2005:1, s 30-31 

Diawara, Manthia [Mali, Frankrike, USA]: We won’t budge. An African exile in the world. Rec av Kullberg, Christina. K 2004:2, s 74-75

Dielemans, Jenny [Sverige]: Välkommen till paradiset. Reportage om turistindustrin. Kortrec av Löfström, Tomas. K 2008:4, s 25

Fanon, Franz [Martinique, Algeriet]: Jordens fördömda. Övers av Per-Olov Zennström. Rec av Lorentzon, Leif. K 2007:2, s 52-53

Fazlhashemi, Mohammed [Iran, Sverige]: Vems islam. Kortrec av Morén, Jonathan. K 2008:2, s 40

Flykten valde oss. [Notis om antologi]. K 2000:1, s 25

Froman, Ingmarie [Sverige]: Islam, brudar och paljetter. [Intervjubok om muslimska kvinnor i Västeuropa.] Kortrec av Morén, Jonathan. K 2006:4, s 33

Gatti, Fabricio [Italien]: Bilal – på slavrutten till Europa. [Reportage om flyktvägarna srån Dakar till Europa.] Övers av Margareta Zetterström. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2013:4, s 26 

Hanna, Milad [Egypten]: Att erkänna den andre. Övers av Ulla Ericson. Rec av Rydberg, Ingvar. K 2005:1, s 61-62  

Helgesson, Stefan [Sverige]: Efter västerlandet. Texter om kulturell förändring. Rec av Hermansson, Lars. K 2004:2, s 65-66

Hochschild, Adam [USA]: Spräng bojorna. Kampen mot slavhandeln. Övers av Stefan Lindgren. Rec av Larsen, Stephan. K 2006:3, s 31

Jonsson, Stefan. Faye, Louis: Väva, vandra, vara. [Om Stefan Jonssons De andra och Andra platser] (Tankar i tiden). K 1999:4, s 27-30

Litteraturens gränsland. Invandrar- och minoritetslitteratur i nordiskt perspektiv. Rec av Lundstedt, Gert. [Notis] K 2003:2, s 10

Loomba, Ania [Indien, USA]: Kolonialism/Postkolonialism. Övers av Oskar Söderlind. Rec tillsammans med Azar, Michael: Den koloniala bumerangen. Från schibbolet till körkort i svenskhet av Kullberg, Christina. K 2006:3, s 68-70  

Lundahl, Mikela [Sverige]: Vad är en neger? Négritude, essentialism, strategi. Rec av Lorentzon, Leif. K 2006:1, s 85-86

Mishra, Pankaj [Indien]: Buddha i världen. Övers av Zac O’Yeah. Rec av Halldin, Magnus. K 2007:2, s 49-50 

Olsson, Annika [Sverige]: Att ge den andra sidan röst. [Avhandling om 1960-talets svenska rapportböcker, av t ex Jan Myrdal och Sara Lidman.] Rec av Löfström, Tomas. K 2004:1, s 59-60  

Orientalism på svenska. Red av Moa Matthis. Rec av Killander-Braun, Lisa. K 2006:1, s 86-87

Patel, Shailja [Kenya, indisk härstamning]: Migritude. Övers av Meta Ottosson. Rec av Karlsson, Elise. K 2013:1, s 83-84 

Rinkeby 163 – världens by. [Barn från Rinkeby berättar själva om sin förort.] Kortrec av Birgitta Wallin. K 2013:2, s 38

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Överskrid denna gräns. Essäer och artiklar 1992-2002. Övers av Hans Berggren. Rec av Löfström, Tomas. K 2004:3, s 90

Said, Edward [Palestina, USA]: Den intellektuelles ansvar. Övers av Hans O Eriksson. Rec av Tiberg, Joar. HVL 1995:3, s 24-25 

Said, Edward [Palestina, USA]: Från exilen. Essäer 1976-2000. Övers Hans O Sjöström. Rec av Lorentzon, Leif. K 2006:2, s 65-70

Said, Edward [Palestina, USA]. Power, politics and culture. Interviews with Edward W Said. Red av Gauri Viswanathan. Rec av Lorentzon, Leif. K 2006:2, s 65-70

Said, Edward [Palestina, USA]. Research in African literatures: Edward Said, Africa, and cultural criticism. Vol 36, no 3, 2005. Rec av Lorentzon, Leif. K 2006:2, s 65-70

Said, Edward [Palestina, USA]. Om tidskrifen Axess 2007:6 och dess temanummer om Said. Kortrecec av Lorentzon, Leif. K 2007:4, s 28

Skjut inte på journalisten! 19 korrespondenters berättelser om yttrandefrihetens gränser. Red av Lars Gunnar Erlandson, Ingmarie Froman och Urban Löfqvist. Rec av Lundstedt, Gert tillsammans med Cacho, Lydia: Jag låter mig inte skrämmas. K 2009:4, s 36-38 

Solomon, Nina [Sverige]: Gränsen – en resa bland människor som kallas illegala. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2005:2, s 46 

Spivak, Gayatri [Indien, USA]. Olsson, Annika: Irriterande inspirerande. (Tankar i tiden). K 2000:1, s 54-57

Sverige och de Andra. Postkoloniala perspektiv. Red av Michael Mc Eachrane & Louis Faye. Rec av Killander-Braun, Lisa. K 2002:1, s 71-72

Tharoor, Shashi [Indien, USA]: Bookless in Baghdad. Reflections on writing and writers. Rec av Löfström, Tomas. K 2006:2, s 77

Wendelius, Lars [Sverige]: Den dubbla identiteten. Immigrant- och minoritetslitteratur på svenska 1970-2000. Rec av Lundstedt, Gert. [Notis] K 2003:2, s 10
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Dhasal, Namdeo [Indien]. Löfström, Tomas: Rebellisk indisk panter lämnar tomrum bakom sig. [Dödsruna över en dalitförfattare.] K 2014:1, s 57. 

Divakaruni, Chitra Banerjee [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Chitra Banerjee Divarakumi. K 2010:Juni. (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 91

Divakaruni, Chitra Banerjee [Indien, USA]: Sister of my heart. Rec av Löfström, Tomas: K 2000:3, s 69-71

Doble, Shirish [Indien]: Ur sviten Åtbörder. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. K 2009:4, s 32

Ezekiel, Nissam [Indien, England, USA, Indien]. Löfström, Tomas: Nissim Ezekiel. K 2010:Juni. (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 109

Ezekiel, Nissim [Indien, England, USA, Indien]: Nissim Ezekiel. [Notis]. K 2009:3, s 64

Faiz Ahmed Faiz [Pakistan] Yassine, Abdel-Qader: Den störste diktaren på urdu i vår tid. Övers av Christina Sohlberg. HVL 1995:1, s 22

Futehally, Shama [Indien]. Wallin, Birgitta: Shama Futehally. K 2010:Juni. (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 110

Gandhi, Mohandas Karamchand [Indien, Storbritannien, Sydafrika, Indien]. Löfström, Tomas: Gandhi mot Imperiet – experiment med sanningen i berömd biografi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 115-117 

Gangopadhyay, Sunil [Indien]. Wallin, Birgitta: Sunil Gangopadhyay. K 2010:Juni. (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 111  

Ghosh, Amitav [Indien, Storbritannien, USA m m]. Löfström, Tomas: Amitav Ghosh. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 112 

Ghosh, Amitav [Indien, Storbritannien, USA m m]: The glass palace. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2001:1, s 95-96 

Ghosh, Amitav [Indien, Storbritannien, USA m m]: The hungry tide. Rec av Sjöbohm, Anders. [Kortrec.] K 2005:1, s 28

Gill, Gagan [Indien]. Gagan Gill. [Notis]. K 2009:4, s 31

Gooneratne, Yasmine [Sri Lanka, Australien]: The sweet & simple kind. Rec av Sjöbohm, Anders tillsammans med Rajiva Wijesinhas The limits of love och Jean Arasanayagams A nice Burgher girl. K 2008:1, s 72-74

Goswami, Indira [Indien]. Löfström, Tomas: Indira Goswami. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 112-113 

Grover, Teji [Indien]: Kanske det var tänkt att bli så här, alltsammans? Några ord om poesin. Övers från engelska av Birgitta Wallin. K 2008:2, s 46

Grover, Teji [Indien]. Wallin, Birgitta: Porträtt av en poet i gult. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 118-120 

Grover, Teji [Indien]. [Wallin, Birgitta]: Teji Grover. [Presentation i notisform.] K 2008:2, s 46

Gulzar [Indien]. Wallin, Birgitta: Gulzar. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 113  

Gunesekera, Romesh [Sri Lanka, Storbritannien]. Ljunggren, Magnus: The reef – Gunesekeras debutroman. Underströmmar av brutalitet under en yta av lugn och ro. [Även om Gunesekeras övriga böcker.] K 2003:2, s 40-41

Gupta, Sunetra [Indien, Storbritannien]. Wallin, Birgitta: Sunetra Gupta. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 114  

Halder, Baby [Indien]: Från mörker till ljus. Övers av Annika Ruth Persson. Rec av Löfström, Tomas. K 2008:4, s 74-75

Hamid, Mohsin [Pakistan, Storbritannien]: Den ovillige fundamentalisten. Övers av Rebecca Alsberg. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2007:4, s 68-69

Hamid, Mohsin [Pakistan, Storbritannien]: Moth smoke. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2000:4, s 93-94

Hamid, Mohsin [Pakistan, Storbritannien]: Så blir du snuskigt rik i det snabbväxande Asien. Övers av Rebecca Alsberg. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2013:4, s 74-75

Hanif, Mohammed [Pakistan, Storbritannien, Pakistan]: Mangon som sprängdes. Övers av Johan Nilsson. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2010:1, s 75

Haputhanthri, Hasini [Sri Lanka]. Sjöbohm, Anders: Hasini Haputhanthri. [Kort presentation]. K 2007:1, s 17

Hariharan, Githa [Indien, Filippinerna, USA, Indien]: In times of siege. Rec av Sjöbohm, Anders. [Kortrec.] K 2005:1, s 28

Hariharan, Githa [Indien, Filippinerna, USA, Indien]. Löfström, Tomas: Githa Hariharan. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 122 

Hasan, Anjum [Indien]: Anjum Hasan. [Notis.] K 2009:4, s 30

Hasan, Anjum [Indien]: Anjum Hasan. [Ytterligare en notis.] K 2012:4, s 62

Hasan, Anjum [Indien]: Bort, bort. Övers av Caroline Åberg. Rec av Dentén, Yrla. K 2010:4, s 58-59

Hasan, Anjum [Indien]: Låt de indisk-engelska orden komma ut. [Om indisk litteratur på engelska och om vägen till det egna författarskapet.] Övers av Irene Anderberg. K 2009:4, s 26-30

Hasan, Anjum [Indien]. Löfström, Tomas: Betraktandets spänning, närvarons signatur. [Intervju med Anjum Hasan]. K 2012:4, s 62-64

Hasan, Anjum [Indien]: Street on the hill. Rec av Wennerström Wohrne, Maria. K 2007:3, s 58-59

Hasan, Anjum [Indien]. Wallin, Birgitta: Anjum Hasan. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 123

Hejmadi, Padma [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Padma Hejmadi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 124

Hoskote, Ranjit [Indien]. Löfström, Tomas: Ranjit Hoskote. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 124

Hosseini, Khaled [Afghanistan, USA]: Flyga drake. Övers av Johan Nilsson. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2004:2, s 70

Hosseini, Khaled [Afghanistan, USA]: Och bergen svarade. Övers av Rose-Marie Nielsen. Rec av Löfström, Tomas. K 2013:4, s 75

Hosseini, Khaled [Afghanistan, USA]: Tusen strålande solar. Övers av Johan Nilsson. Rec av Löfström, Tomas. K 2007:4, s 61

Hundal, Baldev [Indien, Sverige] - se svenskspråkiga författare!

Husain, Intizar [Indien, Pakistan]. Intizar Husain [Notis]. K 2005:3, s 39

Hyder, Qurratulain [Indien, Pakistan, Indien]. Löfström, Tomas: Qurratulain Hyder. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 124

Jha, Radhika [Indien, Frankrike, Indien]: Lukt. Övers av Britt Arenander. Rec av Siljeholm, Ulla. K 2002:1, s 65-66

Jha, Radhika [Indien, Frankrike, Indien]. Löfström, Tomas: Radhika Jha. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 125

Jha, Raj Kamal [Indien, USA, Indien]. Löfström, Tomas: Raj Kamal Jha. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 126

Jha, Raj Kamal [Indien, USA, Indien]: The blue bedspread. Rec av Löfström, Tomas. K 2000:2, s 75-76

Jhabvala, Ruth Prawer [Polsk härstamning, Tyskland, Indien, USA]. Wallin, Birgitta: Ruth Prawer Jhabvala. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 126-127

Joseph, Sara [Indien]. Löfström, Tomas: Sara Joseph. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 127

Jussawalla, Adil [Indien, Storbritannien, Indien]. Adil Jussawalla. [Notis] K 2012:4, s 90

Jussawalla, Adil [Indien, Storbritannien, Indien]. Löfström, Tomas & Wallin, Birgitta: Adil Jussawalla. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 127

Jussawalla, Adil [Indien, Storbritannien, Indien]. Wallin, Birgitta: ”Ibland känner jag att jag kommer från en förlorad värld”. Intervju med Adil Jussawalla. K 2012:4, s 90-93

Kakar, Sudhir [Indien]. Wallin, Birgitta: Sudhir Kakar. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 128

Kamal, Daud [Pakistan]. Sjöbohm, Anders: Daud Kamal [Kort presentation]. K 2005:2, s 10

Kama-Sutra. [Indien] Sharma, Geetesh: Kama-Sutra. Sex och etikett i kärlekskonstens klassiker. Övers av Birgitta Wallin. HVL 1996:3/4, s 48-50 

Kanga, Firdaus [Indien]: Når jeg bliver stor. Overs fr eng. [Kortrec], HVL 1992:2, s 22

Kapur, Manju [Indien]: Home. Rec av Sjöbohm, Anders. [Kortrec]. K 2006:1, s 21

Kapur, Manju [Indien]. Wallin, Birgitta: Manju Kapur. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 129

Kesavan, Mukul [Indien]. Löfström, Tomas: Mukul Kesavan. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 129

Khan, Uzma Aslam [Pakistan]: Trådarna i väven. Övers av Helena Ridelberg. Rec av Lundstedt, Gert. K 2004:4, s 54-55

Kolaktkar, Arun [Indien]. Löfström, Tomas: Arun Kolatkar. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 130

Kunzru, Hari [Storbritannien, indisk härstamning]: Imitatören. Övers av Erik Andersson. Rec av Löfström, Tomas. K 2003:1, s 70 

Kunzru, Hari [Storbritannien, indisk härstamning]: Kunzru ratar pris. K 2003:4, s 22 

Kunzru, Hari [Storbritannien, indisk härstamning]. Löfström, Tomas: Hari Kunzru. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 130

Kureishi, Hanif [Storbritannien, pakistansk härstamning]: Förorternas Buddha. Övers av Gunnar Pettersson. Rec av Wilhelmsson, Siv. HVL 1992:3, s 22

Kureishi, Hanif [Storbritannien, pakistansk härstamning]: Intimitet. Övers av Boo Cassel. Rec av Hagelbäck, Lina. K 2000:2, s 68-69

Kureishi, Hanif [Storbritannien, pakistansk härstamning]: Kärlek i en blå tid. Övers av Boo Cassel. Rec av Snygg, Magnus. HVL 1998:2, s 45-46

Lahiri, Jhumpa [Indisk härstamning, England, USA]: Främmande jord. Övers av Meta Ottosson. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2009:2, s 68. [För recension av original – se Unaccustomed earth!] 

Lahiri, Jhumpa [Indisk härstamning, England, USA]. Löfström, Tomas: Jhumpa Lahiri. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 131

Lahiri, Jhumpa [Indisk härstamning, England, USA]: The namesake. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2004:3, s 93-94

Lahiri, Jhumpa [Indisk härstamning, England, USA]: Unaccustomed earth. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2008:3, s 79. [För recension av svensk översättning – se Främmande jord!]

Lokugé, Chandani [Sri Lanka, Australien]: Turtle nest. Rec av Sjöbohm, Anders. [Kortrec]. K 2005:1, s 28-29 

Mahabharata del I: Tärningen är kastad ; Mahabharata del II: Det stora kriget. [Prosabearbetning av Kenneth Anderson (Storbritannien).] Övers av Ingemar Åhlund. Rec av Löfström, Tomas. K 2013:1, s 70-72

Mahapatra, Jayanta. [Indien]. Murali, S: Jayanta Mahapatra - poeten som söker etnisk identitet på främmande språk. [Övers?] HVL 1994:2, s 22-24

Manto, Saadat Hasan [Indien, Pakistan]. Löfström, Tomas: Saadat Hasan Manto. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 134

Markandaya, Kamala [Indien, Storbritannien]. Löfström, Tomas: Kamala Markandaya. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 135

Markandaya, Kamala [Indien, Storbritannien]. Sjöbohm, Anders: Indisk författarpionjär död. K 2004:4, s 5

Masud, Naiyer [Indien]. Löfström, Tomas: Naiyer Masud. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 135

Mazumdar, Dipak [Indien]: Den här apelsinen har jag skalat förut. Övers av Julian Birbrajer. Rec av Wennerström Wohrne, Maria. K 2003:2, s 68-69

Mazumdar, Dipak [Indien]: Hundar. Övers av Julian Birbrajer. Rec i  krönikeform av Lundquist, Marie: Språkets månghövdade hydra. (Krönika) K 2013:1, s 40-41

Mazumdar, Dipak [Indien]: och doften var ett mörkt vattenfall. Övers av Julian Birbrajer. Rec av Dentén, Yrla. K 2011:1, s 71-72

Mazumdar, Dipak [Indien]. Wallin, Birgitta: Dipak Mazumdar. [Notis]. K 2006:4, s 23

Mazumdar, Dipak [Indien]. Wallin, Birgitta: Dipak Mazumdar. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 136

Mehrotra, Arvind Krishna [Indien]. Löfström, Tomas: Arvind Krishna Mehrotra. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 136

Mehta, Gita [Storbritannien, USA, Indien]. Gummesson, Maria: Maria Gummesson om jakten på andliga marknader. (Gästkrönikan) [Om bl a Gita Mehtas Karma cola - marketing the mystic east och Mick Browns The spiritual tourist]. HVL 1998:1, s 21

Mehta, Gita [Storbritannien, USA, Indien]: Klättra och kana. Övers av Thomas Andersson. Rec av Löfström, Tomas. HVL 1998:4, s 53-54

Mehta, Gita [Storbritannien, USA, Indien]. Löfström, Tomas: Gita Mehta. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 136

Mehta, Gita [Storbritannien, USA, Indien]: Narmadas sång. Övers av Boel Unnerstad. Rec av Pettersson, Jan-Erik. HVL 1995:1, s 26

Mishra, Pankaj [Indien]: Buddha i världen. Övers av Zac O’Yeah. Rec av Halldin, Magnus. K 2007:2, s 49-50

Mishra, Pankaj [Indien]. Halldin, Magnus: Mellan Himalaya och New York. [Intervju]. K 2007:3, s 24-28. Även i K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 141-144

Mishra, Pankaj [Indien]: The romantics. Rec av Löfström, Tomas. K 2000:4, s 94-95

Mistry, Rohinton [Indien, Kanada]: En familjeangelägenhet. Övers. Av Inger Johansson. Kortrec av [Wallin, Birgitta]. K 2004:1, s 25

Mistry, Rohinton [Indien, Kanada]: Family matters. Rec av Löfström, Tomas. K 2003:1, s 79

Mistry, Rohinton [Indien, Kanada]. Löfström, Tomas: Uppgivenhetens motsats. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 146-147.

Mistry, Rohinton [Indien, Kanada]. Pettersson, Jan-Erik: ”nu har tiden kommit då vi ska infria våra löften...”. En berättelse om Indien efter 1947. [Om Indien och om Rohinton Mistrys roman A fine balance.] HVL 1997:2, s 3-6

Mitra, Bimal [Indien]: The doomed damsel. [Övers från bengaliska till engelska]. Rec av Frankel, Göran. HVL 1993:4, s 24

Mitra, Premendra [Indien]: The snake and other stories. [Övers fr bengaliska]. Rec av Frankel, Göran. HVL 1993:4, s 25

Moraes, Dom [Indien]. Löfström, Tomas: Dom Moraes. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 137-138

Mukherjee, Bharati [Indien, USA]: Jasmine. Övers fr engelska av Eva Sjöstrand. [Kortrec] Rec av Hartelius, Margareta, HVL 1992:1, s 21

Mukherjee, Bharati [Indien, USA]. Wallin, Birgitta: Bharati Mukherjee. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 138

Muktibodh, Gajanan Madhav [Indien]. Löfström, Tomas: Gajanan Madhav Muktibodh. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 139

Nagarkar, Kiran [Indien]. Löfström, Tomas: Kiran Nagarkar. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 148

Naidu, Sarojini [Indien]. Löfström, Tomas: Sarojini Naidu. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 148

Nair, Anita [Indien]: Kvinnor på ett tåg. Övers av Thomas Rudvald. Rec av Löfström, Tomas. K 2006:3, s 75

Nair, Anita [Indien]. Löfström, Tomas: Anita Nair. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 149-150

Nair, Rukmini Bhaya [Indien]. Löfström, Tomas: Rukmini Bhaya Nair. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 150

Nair, Rukmini Bhaya [Indien]. Löfström, Tomas: Rukmini Bhaya Nair. [Kort presentation]. K 2005:2, s 45

Namjoshi, Suniti [Indien, Kanada, Storbritannien]. Wallin, Birgitta: Suniti Namjoshi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 151

Narayan, R K.[Indien]. Bharat, Meenakshi: Barnet är en självklar medelpunkt. En postkolonial läsning av två indiska romaner. [Om R K Narayans Swami and his friends och Amit Chaudhuris A strange and sublime address.] Övers av Ewa Dansarie. HVL 1997:4, s 26-28

Narayan, R K.[Indien]. O’Yeah, Zac: ”Herr Narayan, förmodar jag”. [Intervju]. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 152-156

Narayan, R K.[Indien]. R K Narayan ur tiden men Malgudi lever [Dödsruna i notisform] K 2001:3, s 55

Nasrin, Taslima [Bangladesh]. Lajja. Skammen. Övers av Elisabeth Olin. Rec av Pettersson, Jan-Erik. HVL 1995:2, s 26

Nasrin, Taslima [Bangladesh] Lannvik Duregård, Maria: Symboler för det fria ordet. [Om Taslima Nasrin och Aziz Nesin]. HVL 1994:3/4, s 39-40

Ondaatje, Michael [Sri Lanka, Kanada]. Den engelske patienten. Övers av Roy Isaksson. Rec av Hansén, Stig. HVL 1994:2, s 26

Ondaatje, Michael [Sri Lanka, Kanada]. Kattens bord. Övers av Nille Lindgren. Rec av Eriksson, Magnus. K 2013:2, s 84-85

Ondaatje, Michael [Sri Lanka, Kanada]. Resan hem. Övers av Roy Isaksson. Rec av Wallin, Birgitta. HVL 1995:2, s 26

Pande, Mrinal [Indien]. Löfström, Tomas: Mrinal Pande. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 157

Paniker, Ayyappa [Indien]: Ayyappa Paniker. [Notis]. K 2009:3, s 63

Paniker, Ayyappa [Indien]. Wallin, Birgitta: Ayyappa Paniker. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 157

Pasha, Kamran [Pakistan, USA]: Aisha – de troendes moder. Övers av Niclas Nilsson. Rec av Morén, Jonathan. K 2011:3, s 84-85

Patel, Gieve [Indien]. Löfström, Tomas: Gieve Patel. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 158

Patel, Shailja [Kenya, indisk härstamning]. Larsen, Stephan: Om vikten av att berätta de historier som raderats ut. [Intervju]. K 2012:4, s 116-117

Patel, Shailja [Kenya, indisk härstamning]. Lindqvist, Marit: Migrant med attityd. När sarierna berättar... [Intervju]. K 2010:2/3, s 36-37 

Patel, Shailja [Kenya, indisk härstamning]: Migritude. Övers av Meta Ottosson. Rec av Karlsson, Elise. K 2013:1, s 83-84 

Patel, Shailja [Kenya, indisk härstamning]. Shailja Patel. [Notis]. K 2012:4, s 116

Pathak, Surender Mohan [Indien]. O’Yeah, Zac: Surender Mohan Pathak. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 158-159

Prem Chand [pseud, Indien] Larsson, Kerstin: Miljöer och personer i Godan. [Om Prem Chands sista roman]. HVL 1993:1, s 15.

Prem Chand [pseud, Indien] Pettersson, Jan-Erik: Skolinspektör med pennan som vapen. HVL 1993:1, s 11

Prem Chand, se även Premchand!

Premchand [pseud, Indien]. Löfström, Tomas: Premchand. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 159-160

Premchand, se även Prem Chand!

Pritam, Amrita [Indien]. Wallin, Birgitta: Amrita Pritam. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 160

Rai, Bali [Storbritannien, indisk härstamning]: (O)planerat bröllop. [Notis] Rec av Bergstrand, Maria. K 2003:2, s 9 

Rahimi, Atiq [Afghanistan, Frankrike]: Jord och aska. Övers av Kristina Ekelund. Rec av Löfström, Tomas. K 2011:2, s 85-86 

Rahimi, Atiq [Afghanistan, Frankrike]: Satans Dostojevskij. Övers av Kristina Ekelund. Rec av Morén, Jonathan. K 2013:3, s 100-101

Rahimi, Atiq [Afghanistan, Frankrike]: Tålamodets sten. Övers av Åsa Larsson. Rec av Halldin, Magnus. K 2010:1, s 76-77

Ramanujan, A K [Indien, USA]: A K Ramanujan. [Notis]. K 2009:3, s 65

Ramanujan, A K [Indien, USA]. Wallin, Birgitta: A K Ramanujan. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 161

Ramaswamy, Sundara [Indien]. Löfström, Tomas: Sundara Ramaswamy. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 162

Ranasinghe, Anne [Tyskland, Storbritannien, Sri Lanka]: A long hot day ; On the fifth day. A collection of poems about animals. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2007:3, s 59-60

Ranasinghe, Anne [Tyskland, Storbritannien, Sri Lanka]. Sjöbohm, Anders: Anne Ranasinghe. Minnet är vår enda sköld mot våldet. [Porträtt]. K 1999:4, s 47

Ranasinghe, Anne [Tyskland, Storbritannien, Sri Lanka]. Sjöbohm, Anders: Författare vann copyrightmål mot storförlag. [Notis om Anne Ranasinghes strid mot Penguin]. K 2000:3, s 22

Rao, Raja [Indien, USA m m]. Löfström, Tomas: Raja Rao. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 162

Ray, Satyayit [Indien]. Henricson, Per Olof: Feluda – Calcuttas egen privatdetektiv. [Om Rays populärt hållna kriminalnoveller.] K 2003:1, s 14-16

Ray, Satyayit [Indien]. Wallin, Birgitta: Satyajit Ray. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 163

Rege, P S [Indien]. Löfström, Tomas: P S Rege. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 163

”Renu”, Paneshwar Nath [Indien]. Löfström, Tomas: Paneshwar Nath ”Renu”. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 164

Roberts, Karen [Sri Lanka, USA]. Sjöbohm, Anders: Kärlekshinder på Sri Lanka – två romaner av Karen Roberts. [Om The flower boy  och July]. (Boktipset). K 2004:1, s 37 

Roy, Arundhati [Indien]. Barsamian, David [USA] & Roy, Arundhati: Författare räknar inte röster. Övers av Hans O Sjöström. Rec av Löfström, Tomas. K 2005:2, s 73-74

Roy, Arundhati [Indien]. Löfström, Tomas: Arundhati Roy. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 164-165

Roy, Arundhati [Indien]. Löfström, Tomas: Arundhati Roy ger bort copyright [Notis]. HVL 1999:1, s 38

Roy, Arundhati [Indien]. The god of small things. Rec av Löfström, Tomas. HVL 1998:1, s 31-32

Roy, Arundhati [Indien]. Årets litterära sensation. [Notis]. HVL 1997:2, s 25

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Förtrollerskan från Florens. Övers av Hans Berggren. Rec av Lundstedt, Gert. K 2009:4, s 79-80 

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Harun och sagornas hav. Övers av Cai Melin. [Kortrec] Rec av Johnsson, Arne, HVL 1992:1, s 20

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Joseph Anton : memoarer. Övers av Hans Berggren. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2013:1, s 85 

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Luka och livets eld. Övers av Hans Berggren. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2011:4, s 71 

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Marken under hennes fötter. Övers av Hans Berggren. Rec av Petersson, Margareta. K 1999:3, s 99-100 

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]. Petersson, Margareta: Att uppfinna marken under sina fötter. [Om globaliseringens ansikten i litteraturen, med Salman Rushdie, Moyez G Vassanji, Monica Ali och Zadie Smith som exempel..] K 2005:3 s 14-21

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]. Petersson, Margareta: På drift i universum – Rushdie blandar och ger. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 166-171

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]. Wallin, Birgitta: Inbjudan med förhinder – när Rushdie var på väg till Jaipur. [Om hur Salman Rushdies närvaro vid litteraturfestivalen i Jaipur förhindrades.] K 2012:1, s 36-37

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]. Petersson, Margareta: Romanen är en burk med pickles. [Om Salman Rushdies romaner]. HVL 1997:2, s 22-24

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]. Stinus, Erik: Forfatteren i en verden uden stille kroge. [Om Fantasins hjemlande - essays og kritik 1981-1991.] HVL 1993:3, s 19-21.

Rushdie, Salman [Indien, Storbritannien]: Ursinne. Övers av Hans Berggren. Rec av Anders Sjöbohm. K 2002:3/4, s 85 

Sahgal, Nayantara [Indien]. Sjöbohm, Anders: Efterord. HVL 1994:1, s 7

Sahni, Bisham [Indien]. Löfström, Tomas: Bisham Sahni. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 172

Sainath, Palagummi [Indien]. Journalist med glöd. [Notis om Alla älskar en rejäl torka, reseskildring från Indien]. K 1999:4, s 23-24

Sainath, Palagummi [Indien]. Löfström, Tomas: ... och Palagummi Sainath har också belönats.  [Notis]. K 2007:3, s 19

Saraf, Sujit [Indien]. Löfström, Tomas: Sujit Saraf. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 173

Saraf, Sujit [Indien]: The peacock throne. An epic tale of modern India. Rec av Löfström, Tomas. K 2007:2, s 55-56

Saraogi, Alka [Indien]. Löfström, Tomas: Alka Saraogi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 173-174

Satchidanandan, K [Indien]. Wallin, Birgitta: K Satchidanandan. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 174-175

Sealy, I Allan [Indien]. Löfström, Tomas: I Allan Sealy. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 175

Sealy, I Allan [Indien]: The brainfever bird. Rec av Löfström, Tomas. K 2004:3, s 94-95

Sealy, I Allan [Indien]: The Everest hotel. Rec av Löfström, Tomas. HVL 1999:2, s 84

Selvadurai, Shyam [Sri Lanka, Kanada]: Funny boy - inte som andra. Övers av Leif Janzon. Rec av Hilding, Karin. HVL 1996:3/4, s 57

Selvadurai, Shyam [Sri Lanka, Kanada]. Sjöbohm, Anders: Kanelträdgårdarna i Colombo. [Om Shyam Selvadurai och andra engelskspråkiga författare från Sri Lanka - Carl Muller, Nirmali Hettiarachi, Punyakante Wijenaike, Sandaruwan Madduma Bandara]. K 1999:4, s 50-51

Seth, Vikram [Indien]. Löfström, Tomas: Han har sina böcker i ett hus i Delhi. [Intervju]. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 183-185

Seth, Vikram. [Indien]. Pettersson, Jan-Erik: Realismens triumf i Brahmpur. En intervju med Vikram Seth. HVL 1994:2, s 6-8

Seth, Vikram [Indien]: Two lives. Rec av Löfström, Tomas. K 2006:1, s 87-88

Shah, Bulleh [Indien] – se Bulleh, Shah! 

Shah, Idries [Indien, Storbritannien]: Den oefterhärmlige Mulla Nasruddin. Övers av Claes Hylinger. Rec av Ristarp, Jan. K 2002:1, s 69-70 

Shah, Idries [Indien, Storbritannien]: Den ojämförlige Mulla Nasruddins bedrifter. Övers av Claes Hylinger. Rec av Zamrazilová-Jakmyr, Jitka. HVL 1998:3, s 54-55

Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]: Broken verses. Kortrec av Sjöbohm, Anders. K 2005:3, s 53 

Shamsie, Kamila [Pakistan, England]: Burnt shadows. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2009:2, s 69-70

Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]: In the city by the sea ; Salt and saffron. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2000:4, s 93-94

Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]. Kamila Shamsie. [Notis]. K 2002:2, s 19

Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]: Kartography. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2002:2, s 74-75

Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]. Sjöbohm, Anders: Trycket från familjen – och trycket mot familjen. [Intervju]. K 2005:4, s 16-21

Shanghvi, Siddharth Dhanvant [Indien]. Löfström, Tomas: Siddharth Dhanvant Shanghvi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 176

Sharma, Akhil [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Akhil Sharma. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 176

Shetty, Manohar [Indien]. Löfström, Tomas: Manohar Shetty. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 177

Singh, Kedarnath [Indien]. Löfström, Tomas: Kedarnath Singh. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 177-178

Singh, Khushwant [Indien]. Löfström, Tomas: Khushwant Singh. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 178-179

Singh, Khushwant [Indien]. Wallin, Birgitta: En vass penna har lagts ner. [Kort nekrolog över Khushwant Singh.] K 2014:2, s 27 

Singh, Shamsher Bahadur [Indien]: Shamsher Bahadur Singh. [Notis]. K 2009:3, s 61

Sinha, Indra [Indien, Storbritannien, Frankrike]. Löfström, Tomas: Indra Sinha. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 179

Sinha, Indra [Indien, Storbritannien, Frankrike]: Mordet på mr Love. Övers av Kerstin Gustafsson. Rec av Löfström, Tomas. K 2004:4, s 53-54

Sobti, Krishna [Indien]. Persson, Annika & Sjöström, Hans O: Uppdrag Indien. [Resebrev från två översättare, inblandade i ett svenskt-indiskt projekt; Annika Persson översätter Krishna Sobti från hindi, Hans O Sjöström U R Anantha Murthy från kannada] K 2000:3, s 5-7

Sobti, Krishna [Indien]. Wallin, Birgitta: Möte med Krishna Sobti. Samtida hindilitteraturs grand old lady introduceras på svenska.  K 2001:3, s 11-13. Även som Hindilitteraturens grand old lady. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 186-189

Sundaralingam, Pireeni [Sri Lanka, Storbritannien, USA]. Sjöbohm, Anders: På väg att återerövra ett språk – om Pireeni Sundaralingam. K 2009:4, s 45-47

Suri, Manil [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Manil Suri. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 179-180

Suri, Manil [Indien, USA]: Vishnus död. Övers av Thomas Preis. Rec av Löfström, Thomas. K 2001:3, s 65

Syal, Meera [Indien, Storbritannien]: Life isn’t all ha ha hee hee. Rec av Löfström, Tomas. K 2000:2, s 74-75

Tagore, Rabindranath. [Indien]. Andersson, Per J: Bengalernas älskade Tagore. I år är det hundra år sedan nobelpristagaren från Calcutta föddes. K 2011:2, s 15-17 

Tagore, Rabindranath. [Indien]. Henricson, Per Olov: På spaning efter Tagore. [Om olika översättningar av författarens verk.] HVL 1996:2, s 22-24 

Tagore, Rabindranath. [Indien]. Mera Tagore. [Notis om nya översättningar till engelska av Tagores författarskap på bengali.] HVL 1995:1, s 11

Tagore, Rabindranath. [Indien]. Stor engelsk Tagorebiografi. [Notis om Dutta, Krishna & Robinson, Andrew:.Rabindranath Tagore. The myriad-minded man]. HVL 1995:1, s 11

Tagore, Rabindranath. [Indien]. Upptäcker Tagore på nytt [Tagoresymposium 23-26 april 1992, Darmstadt], HVL 1992:1, s 22

Tearne, Roma [Sri Lanka, Storbritannien]. Sjöbohm, Anders: Vägen hem. [Presentation.] K 2012:3, s 49-54

Tejpal, Tarun [Indien]. Wallin, Birgitta: Tarun Tejpal. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 190

Thampi, Anita [Indien]. Anita Thampi. [Notis]. K 2009:4, s 33

Thampi, Anita [Indien]. Löfström, Tomas: Anita Thampi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 191

Tharoor, Shashi [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Shashi Tharoor. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 191-192

Thayil, Jeet [Indien, Hongkong, USA]. Jeet Thayil. [Notis]. K 2009:4, s 35 

Thayil, Jeet [Indien, USA]. Löfström, Tomas: Jeet Thayil. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 192

Trilochan [Indien]: Trilochan. [Notis]. K 2009:3, s 62

Tyrewala, Attaf [Indien]: No God in sight. Rec av Wallin, Birgitta. K 2006:4, s 79-80

Waheed, Mirza [Indien, Storbritannien]: The collaborator. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2011:3, s 90

Vaid, Krishna Baldev [Indien, USA, Indien]. Löfström, Tomas: Ökänd för att bryta mot hindins alla regler. [Intervju]. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 196-198

Vaidya, Janesh [Indien]: I det sista regnet. Övers av Molle Kanmert Sjölander. Rec av Löfström, Tomas. K 2010:4, s 59-60

Vajpeyi, Ashok [Indien]. Löfström, Tomas: Ashok Vajpeyi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 194

Valmiki, Omprakash [Indien]. Löfström, Tomas: Omprakash Valmiki. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 193

Vanderpoorten, Vivimarie [Sri Lanka]. Sjöbohm, Anders: Vivimarie Vanderpoorten – diktar om det som ingen kan förbereda sig för. [Kort introduktion]. K 2009:2, s 15

Vasudevan Nair, M T [Indien]. Löfström, Tomas: M T Vasudevan Nair. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 193

Verma, Nirmal [Indien]. O’Yeah, Zac: Att finna mening i att det inte finns någon mening. [Intervju]. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 201-205

Wijesinha, Rajiva [Sri Lanka]: The limits of love. Rec av Sjöbohm, Anders tillsammans med Yasmine Gooneratnes The sweet & simple kind och Jean Arasanayagams A nice Burgher girl. K 2008:1, s 72-74

Vijayalakshmi [Indien]. Löfström, Tomas: Vijayalakshmi. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 195

Vijayan, O V [Indien]. Löfström, Tomas: O V Vijayan. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 195

Wikkramasinha, Lakdasa [Sri Lanka]. Sjöbohm, Anders: Lakdasa Wikkramasinha – radikal förnyare av Sri Lankas poesi. [Notis]. K 2003:2, s 45

Zacharia, Paul [Indien]. Wallin, Birgitta: Paul Zacharia. K 2010:Juni (Författarlexikon A-Z). (Indienexpressen. Specialutgåva), s 206

Zama, Farahad [Indien, Storbritannien]: Mr Alis äktenskapsbyrå. Övers av Elisabet Fredholm. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2010:4, s 60

Skönlitterära texter

Afreen, Ishrat [Pakistan, Indien, USA]: Vart smyger dagen? Tre ghazaler. [Dikter]. Övers från urdu av Håkan Sandell, Feroz Shah och Karamatullah Ghori. K 2009:4, s 63

Agnihotri, Anita [Indien]: Livet efter livet. [Novell]. Övers av Joar Tiberg, via övers från bengaliska till engelska av Kalpana Bardhan. K 2006:3, s 8-16. 

Agyeya [Indien]: Ett ögonblick i gräset ;  Vina. [Dikter].  Övers av Tomas Löfström (Ett ögonblick...) och Birgitta Wallin (Vina). K 2009:3, s 58-60, [73]

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]: Anteckningsbok. [Diktsvit] Övers av Jonas Ellerström. K 2001:3, s 27-37

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]: Födelseplats (med begravda stenar). [Dikt]. Övers av Tomas Löfström. K 2012:4, s [30]-[31]

Alexander, Meena [Indien, Sudan, Storbritannien, USA]: Hennes trädgård. [Dikt]. Övers av Tomas Löfström och Zac O’Yeah. K 2009:4, s 33

Ambai [pseud, Indien]: Flod [Novell]. Övers från tamil till engelska av Lakshmi Holmström, från engelska till svenska av Birgitta Wallin. K 2001:3, s 8-9

Ambai [pseud, Indien]: På resa (2). [Novell] Övers via engelska och utifrån originalet på tamil av Birgitta Wallin. K 2008:3, s 28-32

Arasanayagam, Jean [Sri Lanka]: Där rädslan bor. [Berättelse]. Övers av Birgitta Wallin. K 2003:2, s 56-64

Ashk, Upendra Nath. [Indien]: Kaptein Rashid. [Novell] Övers till norska av Kjell Olaf Jensen. HVL 1996:2, s 17-22

Basheer, Vaikom Muhammad [Indien]: Den världsberömda näsan. [Novell]. Övers via engelska av Katarina Sjöwall Trodden. K 2008:3, s 12-16

Bhatt, Sujata [Indien, USA, Tyskland]: Till dess våra ben hindrar oss att gå längre. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. K 2009:4, s 34-35 

Bond, Ruskin [Indien]: Fotografiet [Berättelse för barn]. Övers av Meta Ottosson. K 2001:3, s 45-47

Butalia, Urvashi [Indien]: Minnets envishet. [Utdrag ur The other side of silence. Voices from the partition of India]Övers av Birgitta Wallin. K 2005:2, s 24-38 

Chatterjee, Bankim Chandra [Indien]: Kamalakanta – en bengalisk opiumkonsuments observationer. [Satirisk essä]. Övers från engelska av Petteri och Sakari Nuottimäki. K 2004:2, s 61-63

Cheran [Sri Lanka, Kanada]: Efter apokalypsen [Dikter = Massakerns scen ; Hyllning ; Generationer ; Kroppen ; Vårt land ; Röst ; utan titel]. Övers av Anders Sjöbohm och Aron Dannrin. K 2014:1, s 67-68 

Chitre, Dilip [Indien]: Ambulansfärd. [Dikt]. Övers av Meta Ottosson. K 2008:3, s 18-21, omarbetad version av översättningen tryckt i K 2008:4, s 59-62

Dangle, Arjun [Indien]: Jag ska tillhöra det. [Dikt]. Övers av Lars Andersson, via övers från marathi till engelska av Shanta Gokhale. K 2006:3, s 18

Das, Kamala [Indien]: En introduktion. [Dikt]. Övers av Björn Julén. HVL 1996:2, s 13

Das, Kamala [Indien]: Nani. [Dikt]. Övers av Ann Jäderlund. K 2009:3, s 65

Deen, Selim Al [Bangladesh]: Ur Hargaj. [Skådespel återgivet i referatform.] Översättning av 1Jan Bergstrand och Humayun Kabir. HVL 1999:1, s 43-47

Devi, Mahasweta [Indien]: Jakten [Novell] Övers av Birgita Wallin, via Gayatri Spivaks engelska översättning. K 2000:1, s 61-74

Dev Sen, Nabaneeta [Indien]: Den dödas återkomst ; Navelsträng (till min mor) [Dikter]. Övers av Birgitta Wallin. K 2000:3, s 13

Dhasal, Namdeo [Indien]: All-ambra all-koholerar i glaset. [Dikt]. Övers från engelska av Lars Andersson. K 2006:3, s [77] 

Doble, Shirish [Indien]: Shirish Doble. [Notis]. K 2009:4, s 32Ezekiel, Nissim [Indien]: Skorpionens natt. [Dikt]. Övers av Tomas Löfström och Zac O’Yeah. K 2009:3, s 63-64 ; även tryckt i K 2009:4, s 28

Faiz Ahmed Faiz [Pakistan]: Tre dikter. [Captivity; The curve of memory; The morning of freedom]. Tolkade till engelska av Daud Kamal. HVL 1995:1, s 23

Ghose, Gajendra Kumar [Bangladesh, Indien, Sverige]: Mer och mer kommer bli synligt av världen. [Dikt] Övers av Helga Härle. K 2001:3, s [73]

Gill, Gagan [Indien]: Flickans åtrå rör sig bland ankelringarna. [Dikt]. Övers av Arne Johnsson. K 2009:4, s 31

Grover, Teji [Indien]: Dammet från stjärnan som föll. [Dikt]. Övers via engelska av Birgitta Wallin och Lars Hermansson. K 2002:1, s [73]

Grover, Teji [Indien]: den ena efter den andra efter den andra. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. HVL 1997:2, s 14 

Grover, Teji [Indien]: Spegelbildsdikter ; (Utan titel) ; Svartsjuka ; Tråddockans öga. [Dikter]. Övers av Ann Jäderlund (de tre första dikterna) och Lars Andersson. K 2008:2, s 48-50

Haputhanthri, Hasini [Sri Lanka]: Går på gatan ; Efter kärlek ; Viskar ödesdigert. [Dikter]. Övers av Anders Sjöbohm. K 2007:1, s 16-17

Hasan, Anjum [Indien]: En saga på 12:e gatan. [Novell]. Övers av Tomas Löfström. K 2012:4, s 65-69

Hasan, Anjum [Indien]: Rishikesh. [Dikt]. Övers av Marie Lundquist. K 2009:4, s [89]

Hasan, Anjum [Indien]: Till kinesrestaurangen (för Daisy). [Dikt]. Övers av Marie Lundquist och Tomas Löfström. K 2009:4, s 35

Hasan, Anjum [Indien]: Varför jag vill ut : en enkel dikt. Övers av Zac O’Yeah. K 2000:3, s [73]

Husain, Intizar [Indien, Pakistan]: De som gått vilse. [Novell]. Övers (från urdu till engelska) av Rakshanda Jalil och (från engelska) av Birgitta Wallin. K 2005:3, s 29-39 

Ieyngar, Vishwapriya L [Indien]: Biblioteksflickan. [Novell]. Övers av Marianne Öjerskog. HVL 1993:3, s 12-16

Jussawalla, Adil [Indien, Storbritannien, Indien]: Ormskinn ; Samtal under vägen ; Balett ; En amerikansk professor på sjuttiotalet ; Sammanhang ; Mors nittiofjärde födelsedag. [Dikter]. Övers av Birgitta Wallin. K 2012:4, s 94-95

Kamal, Daud [Pakistan]: Jakten ; Krypta ; Men rynkorna består ; Kaktusmjölk ; Skogsbrons monolog ; Motvilja ; Stormlykta. [Dikter]. Övers av Anders Sjöbohm. K 2005:2, s 8-10

Kama-Sutra. [Indien]. Om kärlekskonsten. [Utdrag ur Kama-Sutra.] [Övers av ?] HVL 1996:3/4, s 51-53 

Kamble, Arun [Indien]: Vilket språk ska jag tala? [Dikt]. Övers av Tomas Löfström, via övers från marathi till engelska av Priya Adarkar. K 2006:3, s 18

Lanjevar, Jyoti [Indien]: Mor. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin, via övers från marathi till engelska av S K Thorat, Vimal Thorat och Eleanor Zelliot. K 2006:3, s 21-22

Mahabharata [Indien, epos]. Ryttare mot ryttare – på slagfältet. [Kort utdrag.] Övers från sanskrit av Rolf Jonsson. K 2010.4, s 28 

Mazumdar, Dipak [Indien]: Flytande skymning. [Dikt]. Övers av Julian Birbrajer. K 2006:4, s 21-23

Mazumdar, Dipak [Indien, Sverige]: På Lilla Maria med Pär, Annik, Anita och Eva. [Dikt]. Övers från engelska av Julian Birbrajer. K 2003:1, s [81]

Meshrav, Keshav [Indien]: En dag förbannade jag den satans Gud. [Dikt]. Övers av Lars Andersson, via övers från marathi till engelska av Jayant Karve, Eleanor Zelliott och Pam Espeland. K 2006:3, s 20

Naidu, Sarojini [Indien]: Våren. Övers av Elin Lagerkvist. HVL 1996:1, s [27].

Nair, Rukmini Bhaya [Indien]: Kärlek ; Årstider etc : Gomata/Komama [Dikter]. Övers av Tomas Löfström. K 2005:2, s 40-45

Nair, Rukmini Bhaya [Indien]: Tungbenet ; Hundru Falls, Ranchi [Dikter]. Övers av Birgitta Wallin & Tomas Löfström + Birgitta Wallin. HVL 1997:2, s 15

Nandakumar, Pratibha [Indien]: Dikt. Övers av Birgitta Wallin och Tomas Löfström. HVL 1997:2, s 27

Ondaatje, Michael [Sri Lanka, Kanada]. Det stora trädet [Dikt]. Övers av Roy Isaksson. K 1999:4, s 53. 

Ondaatje, Michael [Sri Lanka, Kanada]. Kanelskalaren [Dikt]. Övers av Roy Isaksson. HVL 1995:2, s 27. 

Ondaatje, Michael [Sri Lanka, Kanada]. Palatset [Dikt]. Övers av Roy Isaksson. K 1999:3, s 11

Ondaatje, Michael [Sri Lanka, Kanada]. Vad vi förlorade [Dikt]. Övers av Roy Isaksson. HVL 1997:2, s 7

Padmanabhan [Indien]: Mrs Ganapathys blygsamma triumf [Novell]. Övers av Boel Unnerstad. K 2001:2, s 16-24

Pande, Mrinal [Indien]: Flickor. [Novell]. Övers av Hanna Axén. K 2002:3/4, s 7-13 

Paniker, Ayyappa [Indien]: Jag träffade Walt Whitman igår (En intervju). [Dikt]. Övers av Arne Johnsson. K 2009:3, s 62-63

Papu [pseud, Indien]: Tid ; Glädje och sorg ; På vardera sidan ; Rädsla [Dikter och teckningar ur Papus bok]. Övers fr bengali av Gajendra Kumar Ghose i samarbete med döttrarna Malin och Camellia. K 2000:3, s 8-9

Patel, Shailja [Kenya, indisk härstamning]: Jag drömmer på gujarati ; Shillingtryck ; Hon som grenslar sin trumma:en hyllning till Bi Kidude. Övers av Meta Ottosson. K 2010:2/3, s 36-37 

Prem Chand [pseud, Indien]: Barnet. [Novell]. Övers av Carl-Elof Svenning. HVL 1993:1, s 12-14.

Ramanujan, A K [Indien, USA]: Kärleksdikt till en hustru. [Dikt]. Övers av Tomas Löfström. K 2009:3, s 64-65

Ranasinghe, Anne [Tyskland, Storbritannien, Sri Lanka]: Landskap ; Jag talar ; I vilken mörk stund. [Dikter] Övers av Anders Sjöbohm (1-2) och Birgitta Wallin (3). K 1999:4, s 48-49

Satchidanandan, K [Indien]: Land. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin HVL 1997:2, s [28] (=baksidestext)

Satchidanandan, K [Indien]: Min kropp en stad. [Dikt]. Övers av Tomas Löfström. HVL 1997:2, s 21

Seth, Vikram [Indien]: ”Vad gjorde jag i mitt förra liv för att dra detta över min dotter?” [Utdrag ur romanen En lämplig ung man] Övers av Thomas Preis. HVL 1994:2, s 12-15

Shamsie, Kamila [Pakistan, Storbritannien]: I mullbärs frånvaro. Övers av Birgitta Wallin. K 2002:2, s 18-19

Singh, Kedarnath [Indien]: Vid läsningen av en kärleksdikt. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. HVL 1996:3/4, s [59].

Singh, Shamsher Bahadur [Indien]: I tusen bitar [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. K 2009:3, s 60-61

Stinus, Catharina – se Tre berättelser om Akbar och Birbal!

Subbiah, Kokilam [Sri Lanka, Indien, USA]: Överfärden. [Utdrag ur romanen Mirage.] Översatt [från författarinnans egen översättning till engelska] av Birgitta Wallin. K 2011:3, s 75-79  

Sundaralingam, Pireeni [Sri Lanka, Storbritannien, USA]: Februari 2009 ; Påsk 2009 ; Mina döda. [Dikter]. Övers av Anders Sjöbohm. K 2009:4, s 45

Tagore, Rabindranath [Indien]: Ur Shesh Lekha, nr 11. [Övers fr bengali till engelska av Ketaki Kushari Dyson]. HVL 1996:2, s 24

Tearne, Roma [Sri Lanka, Storbritannien]: Ur Mygg. [Romanutdrag]. K 2012:3, s 55-57

Thampi, Anita [Indien]: Frukt (sådan den är). [Dikt]. Övers av Tomas Löfström. K 2009:4, s 32-33

Thayil, Jeet [Indien, Hongkong, USA]: 10 september 2001. [Dikt]. Övers av Arne Johnsson. K 2009:4, s 35

Tre berättelser om Akbar och Birbal. Det första mötet ; Den sluga skräddaren ; Gud och fursten. [Återberättade av Sara Stinus.] Övers från danska av Catharina Andersson. K 2005:2, s 17-22

Trilochan [Indien]: Champa blir inte klok på de svarta bokstäverna. [Dikt]. Övers av Lars Hermansson. K 2009:3, s 62

Vanderpoorten, Vivimarie [Sri Lanka]: Brun död ; Inte mina ord ; Plötsligt på allmän plats ; Otillräknelig. Över av Anders Sjöbohm, Anders. K 2009:2, s 16-17

Wikkramasinha, Lakdasa [Sri Lanka]: De tre systrarna. [Dikt.] Övers av Anders Sjöbohm. HVL 1992:2, s 9

Wikkramasinha, Lakdasa [Sri Lanka]: Om monsunen är en tiger. [Dikter: Tala inte med mig om Matisse; Byskolan (1967); Arbetarna; Om monsunen är en tiger; Till en tjänsteflicka; I det forna Kotmale]. Övers av Anders Sjöbohm. K 2003:2, s 42-45

8:3. Sydöstasien

Observera temanummer - HVL 1998:4 - Vietnam

Allmänt

Beckman, Vanna: En boklig helgedom i Mandalay. [Om Burmas tradition av fängelselitteratur. Om Ludu U Hla, Ludu Daw Amar, U Nyo Aye.] K 2014:2, s 60-61 

Berg Pleijel, Sonja: En kort språkhistoria. [Om utvecklingen mot bildandet av ett nationellt enhetsspråk i Indonesien]. HVL 1993:2, s 17-18.

Danielsson, Agneta: En kärlek och en plikt - litteraturen i Vietnam. [Om bl a Duong Thu Huong, Nguyen Huy Thiêp, Pham Thi Hoai, Bao Ninh, Phan Thi Vang Anh, Le Dat]. HVL 1998:4, s 26-31

Feltzin, Per: Minnen av facklor, spjut och en helt ny värld. [Om Filippinerna. Om Nick Joaquin och framför allt Francisco Sionil José.] HVL 1999:2, s 15-17

José, Fransisco Sionil [Filippinerna]: Orden och revolutionen. [Om hur författaren och konstnären kan delta i ”förändringens jordskred”.] Övers av Roy Isaksson. K 2002:1, s 40-46 

Löfström, Tomas: Tyra Kleen på ”lycksalighetens öar”. [Om Tyra Kleens resor på Bali]. K 1999:3, s 28-31

Mattsson, Anna: Litteratursamfundet Kambodja-Sverige. K 2004:1, s 27

Mattsson, Anna: När man skjuter arbetare i Phnom Penh. [Rapport om betydelsen av att en samling svenska noveller på khmer lanseras och om de politiska och kulturella förhållanden i Kambodja i stort]. K 2014:1, s 59-61 

Mer Sydöstasien. [Notis om tidskriften Tenggara]. HVL 1999:2, s 40

Wallin, Birgitta: Feber och frihetslängtan [Ledare, mest om Filippinerna och Indonesien.]. HVL 1999:2, s 3

Wallin, Birgitta: Att möta dalar och höjer hos människor fjärran ifrån. [Om Gunnar Svenssons resebok Med soluppgången på pakethållaren]. K 2001:2, s 11-13

[Wallin, Birgitta]: Litterär eldstorm i Hanoi. [Notis om den litterära debatten i Vietnam, föranledd av ett kritiskt inlägg av Nguyen Huy Thiêp.] K 2004:2, s 48

Wallin, Birgitta: Låt oss vara klarsynta och dåraktiga [Ledare, om Vietnambilden i Sverige och vietnamesisk litteratur.]. HVL 1998:4, s 3

Östtimor – en bakgrund. K 2002:2, s 12

Recensioner (samt antologier med sydöstasiatisk litteratur)  

Ansigter. Sydöstasien fortaeller. Urval och redaktion: Vagn Plenge. Övers [till danska] av Ngo Thi Hoa, Niels Fink Ebbesen, Bent Detlef Gehrt, Lisbeth Littrup och Marianne Madelung. Rec av Dentén, Yrla. K 2009:4, s 85-86

Bengtsson, Jesper [Sverige]: Granatklockorna i Myitkyina. [Reportagebok om bl a Ola och Minnie Hanssons missionärsverksamhet i Burma.]. Kortrec tillsammans med Glastra van Loon, Karel: De osynliga av Löfström, Tomas. K 2006:3, s 30

Eldsommar, juliregn. [Vietnam berättar.] Övers av Kari Lidén, i samarbete med Tran Hoai Anh. Rec av Lannvik Duregård, Maria. K 2003:4, s 51  

Fortaellingerne om Srithanochai - en thailandsk gavtyv. Rec av Gernes, Ulrikka S. HVL 1997:3, s 25-26

Fröberg Idling, Peter [Sverige]: Pol Pots leende. [Resereportage från Kambodja som också handlar om svensk vänskapsdelegations resa 1978.] Kortrec av Löfström, Tomas. K 2006:2, s 22

Glastra van Loon, Karel [Holland]: De osynliga. [Roman från Burma]. Övers av Joakim Sundström. Kortrec tillsammans med Bengtsson, Jesper: Granatklockorna i Myitkyina av Löfström, Tomas. K 2006:3, s 30

Indonesien berättar: tusen gevärskulor, tusen fjärilar. Urval och översättning: Stefan Danerek och Lennart Hildingsson. Rec av Dentén, Yrla. K 2013:2, s 80-81

Kambodja berättar : bladen faller långt från stammen. [Tolv noveller]. Urval och översättning av Anna Mattsson. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2013:4, s 68-69

Kim och Kieu [Vietnam]. Hylinger, Claes: Året var 1968 och en översättning blev till. HVL 1998:4, s 22

Langt hjemmefra. Kong Chulalongkorn af Siams breve fra Danmark 1907 [Thailand] Rec av Gernes, Ulrikka S. HVL 1997:3, s 25-26

Lundström, Klas [Sverige]: Arkipelagen. [Reportagebok om Indonesien]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2014:1, s 55

Night again. Contemporary fiction from Vietnam. Ed by Dinh Linh. Rec av Sjöbohm, Anders. [Kortrec]. HVL 1999:1, s 38

Nilsson Hoadley, Anna-Greta [Sverige]: Indonesian literature vs New Order Orthodoxy. The aftermath of 1965-1966. [Avhandling om hur indonesiska författare behandlat händelserna 1965-1966 då armén gick till offensiv mot det indonesiska kommunistpartiet.] Rec av Danerek, Stefan. K 2003:2, s 70-71

Till : igår – Tolv vietnamesiska poeter. Övers av Erik Bergqvist, Maja Thrane, Mimmi Diêu Huòng Bergström och Tobias Theander. Rec av Dentén, Yrla. K 2010:1, s 83

Vietnam berättar – se Eldsommar, juliregn! 

Särskilda författare (inkl recensioner)

Baldisimo, Kajo [Filippinerna] – se Tan, Budjette!

Cardoso, Luis [Östtimor, Portugal]. Anderberg, Irene: Hitta tillbaka hem, till soluppgångens land. [Intervju]. K 2002:2, s 10-12

Cardoso, Luis [Östtimor, Portugal]: Uggleögon, vildkattsögon. Övers av Irene Anderberg. Rec av Nydahl, Thomas. K 2004:1, s 53-54 

Cardoso, Luis [Östtimor, Portugal]: Överste Santiagos slutliga död. Övers av Irene Anderberg. Rec av Lundstedt, Gert. K 2006:3, s 71-72 

Chai, Arlene C [Filippinerna]. Wallin, Birgitta: Äta eld. Kvinnors liv och filippinsk nutidshistoria. HVL 1999:2, s 18

Chulalongkorn [kung av Siam]. Langt hjemmefra. Kong Chulalongkorn af Siams breve fra Danmark 1907 [Thailand] Rec av Gernes, Ulrikka S. HVL 1997:3, s 25-26

Doan Lê [Vietnam]: Dubbelsängen i Chua och andra berättelser. Övers av Anita Theorell. Rec av Lundstedt, Gert. K 2006:4, s 70-71

Gomez, Brian [Malaysia]. Brian Gomez. [Notis]. K 2010:4, s 21

Ho Anh Thai [Vietnam]: Bakom den röda dimman. Övers av Jan Ristarp. Rec av Lundstedt, Gert. K 2008:1, s 80-81 

Hwee Hwee Tan [Singapore]: Singapore mix. Övers av Nille Lindgren. Rec av Löfström, Tomas. HVL 1998:3, s 51

José, Francisco Sionil [Filippinerna]. Eklund, Jan: ”A dirty old man” berättar sitt lands historia. HVL 1999:2, s 4-8

José, Fransisco Sionil [Filippinerna]. F Sionil José – att skriva sitt lands födelse. [Författarporträtt i notisform]. K 2002:1, s 46

José, Francisco Sionil [Filippinerna]. Feltzin, Per: Minnen av facklor, spjut och en helt ny värld. [Om Filippinerna. Om Nick Joaquin och framför allt Francisco Sionil José.] HVL 1999:2, s 15-17

José, Francisco Sionil [Filippinerna]. Weithz, Jesper: Solidaridad lever kvar i skyskrapornas skuggor – sent möte med F Sionil José. [Intervju]. K 2006:1, s 44-46

Kow, Shih-Li [Malaysia]. Shih-Li Kow. [Notis]. K 2010:1, s 19

Lapcharoensap, Rattawut [Thailand, USA]: Sightseeing. Kortrec av Sjöbohm, Anders. K 2005:4, s 25

Lê Dat [Vietnam]: Hälsningar från Vietnam efter fyrtio år av tystnad. Övers av Anders Lidén. K 2002:2, s 13 

Lê, Linda [Vietnam, Frankrike]: Brottets evangelier. Övers av Maja Thrane. Rec av Dentén, Yrla. K 2014:1, s 72-73 

Le Minh Khué [Vietnam]: Monsunens sista regn. Övers av Hanna Axén, Lena E Heyman och Karin Lidén. Rec av Dentén, Yrla. K 2009:3, s 69

Nam Le [Vietnam, USA]: Båten. Övers av Ylva Mörk. Rec av Dentén, Yrla. K 2010:2/3, s 146-147

Nguyen Huy Thiêp [Vietnam]. Lidén, Karin: Under stilla ytan bråda djup. HVL 1998:4, s 10-11

Nguyen Huy Thiêp [Vietnam]. Nguyen Huy Thiêp [Notis] K 2005:3, s 91

Nguyen Huy Thiêp [Vietnam]. Wallin, Birgitta: Nguyen Huy Thiêp har fått Premio Nonno. [Notis om ett italienskt litterärt pris.] K 2008:1, s 34

Nguyen Ngoc Tu [Vietnam]: Fält utan slut. Övers av Tobias Theander. Rec av Gustafsson Chen, Anna. K 2012:3, s 74-75 

Nguyen Quang Thieu [Vietnam]. Lidén, Anders: Nguyen Quang Thieu och hembyns inspiration. [Notis.] K 2003:2, s 17 

O Thiam Chin [Singapore]: Aldrig bättre. Övers från engelska av Anna Gustafsson Chen. Rec av Löfström, Tomas. K 2013:2, s 84

O Thiam Chin [Singapore]. O Tiam Chin. [Notis.] K 2009:4, s 43

Phan Thi Vang Anh [Vietnam]. [Kort presentation.] K 2002:3/4, s 30 

Phan Thi Vang Anh [Vietnam]. Lidén, Karin: Phan Thi Vang Anh. HVL 1998:4, s 35

Phan Thi Vang Anh [Vietnam]: När man är ung – och andra noveller. Övers av Karin Lidén. Rec av Hagelbäck Brask, Lina. K 2006:4, s 69-70

Proeung, Pich [Kambodja]. Ekeflo, Gudrun: Vita Elefanten ger lust att läsa. [Porträtt]. K 2009:4, s 64-66

Rafael, Nanoy [Filippinerna]. Kempe, Mats: Med en tilltagande besatthet av språket. [Intervju med barnboksförfattaren.] K 2013:4, s 49-53

Rafael, Nanoy [Filippinerna]: Naku, Nakuu, Nakuuu! [Bilderbok för barn]. Ill av Bumatay III, Sergio [Filippinerna]. Övers av Anna Gustafsson Chen. Rec tillsammans med Comotto, Agustin: Sju miljoner skalbaggar av Kempe, Mats. K 2013:1, s 42

Rendra [Indonesien]. Soenarso, Harry: Rendra - poet i protestens vind. HVL 1999:2, s 39

Sindhu, Nyoman Rashta [Indonesien]. [Sandell, Håkan]: Kommentar till dikten. [Notis om författarens dikt Av sorgdränkta historier.] K 2011:1, s 35

Sukanta, Putu Oka [Indonesien]. Carlsson, Petra: ”Efter trettiotvå års tystnad pågår samtal” - om Putu Oka Sukanta, poet från Indonesien. K 2001:2, s 25-27

Syjuco, Miguel [Filippinerna, USA, Kanada]: Ilustrado. Övers av Niclas Hval. Rec av Lundstedt, Gert. K 2011:1, s 73

Tan, Budjette & Baldisimo, Kajo [Filippinerna]: Trese. Kortrec av Gustafsson Chen, Anna. K 2009:3, s 38 

Thúy, Kim [Vietnam, Kanada]. Höglund, Carl-Magnus: Inte samma story men ändå. [Intervju med elever på Globala gymnasiet i Stockholm som fått läsa Kim Thúys roman Ru.] K 2013:4, s 46-47

Thúy, Kim [Vietnam, Kanada]: Mãn. Övers av Marianne Tufvesson. Rec av Dentén, Yrla. K 2014:1, s 72

Toer, Pramoedya Ananta. [Indonesien] Celsing, Charlotte: Drömmar om frihet och kärlek. [Om ”Buru-kvartetten”, framför allt Människans jord] . HVL 1999:2, s 20-21.

Toer, Pramoedya Ananta [Indonesien]: Ett barn av alla folk. Övers av Sonja Berg Pleijel. Rec av Dentén, Yrla. K 2009:2, s 67

Toer, Pramoedya Ananta [Indonesien]: Fotspår. Övers från nederländska av Per Holmer. Rec av Dentén, Yrla. K 2010:2/3, s 149-150

Toer, Pramoedya Ananta [Indonesien]: Glashuset. Övers från nederländska av Per Holmer. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2011:3, s 87

Toer, Pramoedya Ananta. [Indonesien]. Hoadley, Mason C: Pramoedya Ananta Toer - Indonesiens store berättare. Övers av Anders Olsson. HVL 1999:2, s 19.

Toer, Pramoedya Ananta. [Indonesien] Hoadley, Mason C: Pramoedya och den melankoliska melodin. Övers av Anders Olsson. HVL 1999:2, s 28-33.

Toer, Pramoedya Ananta: [Indonesien] Kampen mot förtrycket på Java. [Notis om engelsk översättning av tredje delen av en romansvit.] HVL 1995:1, s 11.

Toer, Pramoedya Ananta: [Indonesien] Människans jord. Övers av Sonja Berg Pleijel. Rec av Burton, Susi. HVL 1993:2, s 26

Toer, Pramoedya Ananta. [Indonesien] Pleijel, Agneta: En ropandes röst. HVL 1993:2, s 12-13.

Toer, Pramoedya Ananta [Indonesien]. Wallin, Birgitta: ”Jag kommer från ett nytt land”. Pramoedya Ananta Toer om medlidande och motstånd. [Intervju]. K 2004:1, s 34-36

Toer, Pramoedya Ananta [Indonesien]. Wallin, Birgitta: Pramoedya är död. K 2006:2, s 27

Toer, Pramodeya Ananta. [Indonesien] 180 miljoner - en bok översatt till svenska. [Övers av utdrag från efterordet till den holländska antologin Verloren, publ 1975. Övers av Sonja Berg Pleijel.] HVL 1993:2, s 14

Tô Hoài [Vietnam]: En syrsas memoarer. Övers av Anna Gustafsson Chen och Mimmi Bergström. Kortrec av Nordström, Regine. K 2006:4, s 34

Tohari, Ahmad [Indonesien]. Nilsson Hoadley, Anna-Greta: Sluta aldrig fråga varför den fattige är fattig. HVL 1999:2, s 34-37

Vanna[r]irak, Pal [Kambodja]. Rahm, Johan: Khmer titanic - en överlevare som utmanar. K 2001:2, s 5-9. [Författaren kallas Vannanirak i artikeln.]

Skönlitterära texter

Gomez, Brian [Malaysia]: Vad äter bögar? [Novell ur antologin Body 2 Body : A Malaysian Queer anthology .] Övers av Anna Gustafsson Chen. K 2010:4, s 14-21  

José, Francisco Sionil [Filippinerna]: Maskinen [Novell]. Övers av Roy Isaksson. HVL 1999:2, s 9-13

Kim och Kieu [Vietnam]. De vackra dagarnas blomma och bi. [Utdrag ur Kim och Kieu]. Övers av Claes Hylinger, Magnus Hedlund och Lars Lindvall. HVL 1998:4, s 23-24

Kow, Shih-Li [Malaysia]: Hos farmor Pathy. [Novell]. Övers från engelska av Anna Gustafsson Chen. K 2010:1, s 16-19

Lê Dat [Vietnam]: Hjärtats landskap står helt under vatten. Dikter. [Självporträtt ; Lyktålder ; Ordens skugga ; Katastrof ; Trollkonster ; Glömskans gräs.] Övers från franska av Anders Lidén. K 2002:2, s 15

Nguyen Huy Thiêp [Vietnam]: Generalen drar sig tillbaka. Övers av Karin Lidén. HVL 1998:4, s 12-20

Nguyen Quang Thieu [Vietnam]: Marken vilar efter en natt av födslar. [Dikter: Gryningen stiger upp;  Min fars skratt; Svartmyrorna ; Tiden]. Övers av Anders Lidén. K 2003:2, s 14-17 

O Thiam Chin [Singapore]: Småsten. [Novell.] Övers från engelska av Anna Gustafsson Chen. K 2009:4, s 42-43

Phan Thi Vang Anh [Vietnam]: Inbrottstjuven. [Novell]. Övers av Karin Lidén. HVL 1998:4, s 32-34

Phan Thi Vang Anh [Vietnam]: Kultiverade människor. [Berättelse] Övers av Karin Lidén i samarbete med Tran Hoai Anh. K 2002:3/4, s 26-30 

Rendra [Indonesien]: Dikten om kondorfåglarna. Övers av Harry Soenarso. HVL 1999:2, s 38

Sindhu, Nyoman Rashta [Indonesien]: Av sorgdränkta historier. [Dikt.] Övers av Håkan Sandell. K 2011:1, s 35

Toer, Pramoedya Ananta. [Indonesien] Inem. [Berättelse]. Övers av Axel Fredholm, Tobias Axelsson och Charlotte Jönsson, HVL 1999:2, s 22-27.

Toer, Pramodeya Ananta: [Indonesien] Saktmod. [Utdrag ur en kortroman]. Övers av Sonja Berg Pleijel. HVL 1993:2, s 15-17.

8:4. Östasien

Observera temanummer: K 2001:1 - Kina! ;

                                         K 2007:2 - En tunga ska växa ut. Ny kinesisk dikt. Övers. av Li Li 

     och Göran Sommardal. (Specialbilaga) 68 s. 


  


     K 2013:3 – Nutida kinesisk litteratur


Allmänt

Berglund, Anne-Marie: ”Hemligheten i att förbli levande heter pånyttfödelse”. [Om Alexandra David-Neel]. K 1999:3, s 14-17

Born, Heidi von: Japanska liv. [Om skräck och svart humor i ny japansk prosa. Om Ryu Murakami, Banana Yoshimoto, Yôko Ogawa, Hiromi Kawakami och Hikaru Okuizumi.] K 2007:4, s 20-25

Chen Maiping: Jag åkte hem med Aniara. [Om översättningen av Aniara och om litterära översättningars roll i Kina.] K 2013:3, s 52-53

Chen Maiping: Svårtillgängliga bergstoppar, underbara syner. Om sex och kärlek i äldre kinesisk litteratur. HVL 1996:3/4, s 10-14

David-Neel, Alexandra [Frankrike]: ”Du, min allra käraste vän som fått en sådan här mumie på halsen!” [Brev till maken, från resor i Tibet]. K 1999:3, s 18-21 

En fråga till Göran Sommardal, kulturjournalist och översättare: Hur har kinesisk skönlitteratur tagits emot i Sverige? K 2001:1, s 30

Engdahl, Lin: Beijing coma – och andra skildringar av massakern 1989 och dess efterdyningar. [Om Mo Yan, Yu Hua, Bei Dao, Liu Xiaobo, Liao Yiwu, Chen Ran, Duo Duo, Bei Ling, Gao Xingyian, Ma Jian, Yan Geling, Hong Ying, Ying Chen, Dai Sijie, Annie Wang, Guo Xiaolu, Li  Yiyun.] K 2014:2, s 4-9  

Gustafsson Chen, Anna: Allt vad som skrivits om Taiwan. [Kort om en ny taiwanesisk litteraturhistoria, utgiven av Taiwans museum för litteratur] K 2014:1, s 55 

Gustafsson Chen, Anna: Den förföriska räven – om rävandar och erotisk litteratur i det gamla Kina. K 2010:1, s 50-53

Gustafsson Chen, Anna: Från månkolonier ill smogens Kina. [Om science fiction-litteratur i Kina. Om Hong Xi-sheng, Huangjiang Diaosuo, Wu Jianren, Lu Shi, Lao She, Alai, Han Song, Chan Koo Chung, Chen Qiufan, Liu Cixin, Xia Jia, Tang Fei, Chen Jingbo, Hao Jingfang.] K 2013:3, s 80-84

Gustafsson Chen, Anna: Kinesisk manhua – från kedjeteckningar till datorbilder i neon. [Om den ökade marknaden för kinesiska tecknade serier.] K 2009:3, s 51-54

Gustafsson Chen, Anna: Kinesisk uke på Litteraturhuset]. [Om en utställning 14-20 november 2011 i Oslo där översättningar och föredrag går att ladda ner från www.litteraturhuset.no]. K 2011:4, s 11

Gustafsson Chen, Anna: Mord, blod och samvetskval – några deckartips inför påsken. [Om japanska deckarförfattare: Akimitsu Takagi, Natsuo Kirino, Ryu Murakami och Akira Yoshimura.] K 2006:1, s 50-53

Gustafsson Chen, Anna: Mutor, förtal och förföriska älskarinnor – offentlig förvaltning som en kinesisk litteraturgenre. [Allmänt om genren och om Wang Yuewen, Li Baojia, Wang Xiaofang.]  K 2013:3, s 32-33

Isaksson, Folke: Och vi som älskade Kina... [Om resor i Kina och om den politiska utvecklingen där] (Gästkrönikan). K 2001:1, s 42-43 

Jansson, Per J: En kines i Stockholm år 1904. [Om Kang Yu-weis svenska resa]. K 1999:3, s 12-13

Kaikkonen, Marja: Läsarens guide till egna landet. [Om den populärt inriktade kinesiska litteraturtidskriften Berättarträff]. K 2001:1, s 36-38

Kalla nätter, dagdrömmar och vildgräs. Kinesiskspråkig litteratur utgiven på svenska från 1980 och framåt. [Bibliografi] K 2001:1, s 31
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Shang Ch’in [Taiwan]: Den djupfrysta facklan. Dikter. Övers av Göran Malmqvist. [Kortrec] Rec av Johansson, Arne, HVL 1992:1, s 21

Shang Ch’in [Taiwan]. Malmqvist, Göran: En taiwanesisk diversearbetare som tänker med fötterna. [Kort presentation]. HVL 1997:1, s 14

Shiki [Japan]. Falkman, Kaj: I Shikis haikudikter frodas maskrosorna faller stjärnorna och plommonblommen. [Om Shiki: Japanska haiku-dikter för fyra årstider. Övers av Per Erik Wahlund] (Boktipset) K 2000:2, s 12-13

Shikibu, Murasaki [Japan]. Kort notis. K 2004:4, s [65]

Sôseki, Natsume [Japan]: Jag minns gräshopporna. Övers av Lars Vargö. Rec tillsammans med Ozaki Hôsai: Klockans återklang av Jonsson, Herbert. K 2011:3, s 80-82

Su Tong [Kina]. Andersson, Anna: [Inledning till novellen En söndagsmorgon - se litteratur!]. HVL 1995:4, s 4-5

Su Tong [Kina]: Binu och den stora muren. Övers av Anna Gustafsson Chen. Rec av Adjam, Maryam. K 2009:1, s 116-117 

Takasues dotter [pseud, Japan]: Om mitt liv. Övers av Vibeke Emond. Rec av Jonsson, Herbert. K 2007:2, s 50-51

Tan, Amy [Kina, USA]: Hundra hemliga förnimmelser. [Övers av ?]. Rec av Gustafsson Chen, Anna. HVL 1997:3, s 23

Tanizaki, Junichiro [Japan]: Till skugornas lov. Övers av Vibeke Emond. Rec av Lonaeus, Gunnar. HVL 1999:2, s 84-85

Tawada, Yoko [Japan]: Talisman / Förvandlingar. Övers av Linda Östergaard. Rec av Jonsson, Herbert. K 2010:1, s 81-82

Tsering, Lahsang [Tibet, Indien]. Berg, Bengt: Mötet med Exile Brothers gav texterna vingar. [Intervju]. K 2005:3, s 26-27

Wan Zhi [pseud, Kina] - se även Chen Maiping!

Wang Anyi [Kina]. Wu Lan: Wang Anyi ser de små och stora sammanhangen. K 2001:1, s 67

Wang Jiaxin [Kina]. [Li Li]: Wang Jiaxin. [Notis]. K 2007:2, specialbilaga, s 60

Wang, Lulu [Kina, Nederländerna]: Näckrosdammen. Övers av Joakim Sundström. Rec av Gustafsson Chen, Anna. HVL 1998:2, s 47-48

Wang, Lulu [Kina, Nederländerna]: Syrendrömmar. Övers av Per Holmer. Rec av Lundstedt, Gert. K 2003:1, s 75-76

Wang Shuo [Kina]. Gustafsson Chen, Anna: Wang Shuo - en kinesisk Kerouac. K 2000:1, s 16-18

Wei Jingsheng [Kina]: Modet att stå ensam. Övers av Anna Gustafsson Chen. Rec av Löfström, Tomas. HVL 1998:2, s 45

Xi Chuan [Kina]: Ansikte och historia. Övers av Li Li. Rec av Halldin, Magnus. K 2010:1, s 82-83

Xu Lan [Kina, Sverige] - se svenskspråkiga författare!

Yan Li [Kina]. [Li Li]: Yan Li. [Notis]. K 2007:2, specialbilaga, s 57

Yan Lianke [Kina]: Drömmar om byn Ding. Övers av Anna Gustafsson Chen. Rec av Eriksson, Magnus. K 2013:3, s 102-103

Yang Lian [Kina]. Malmqvist, Göran: Poesin är en kemisk lösning i vårt blod. [Författarporträtt i notisform] K 2001:1, s 89

Yang Mu [Taiwan]: Den gröne riddaren. Övers av Göran Malmqvist. Rec av Dentén, Yrla. K 2012:2, s 78-79

Yang Xuheng [Kina]. [Sommardal, Göran]: Yang Xuheng. [Notis]. K 2007:2, specialbilaga, s 46

Yin Lichuan [Kina]. [Sommardal, Göran]: Yin Lichuan. [Notis]. K 2007:2, specialbilaga, s 25

Ying Chen [Kina, Kanada]: Den otacksamma. Övers av Lotta Riad. Rec av Gustafsson Chen, Anna. K 2004:1, s 54-55

Ying Chen [Kina, Kanada]: Stilla. Övers av Maria Björkman. Rec av Hagelbäck Brask, Lina. K 2008:4, s 71-72

Yiyun Li [Kina, USA]: Be för mig i tusen år. Övers [från engelska] av Annika Ruth Persson. Rec av Gustafsson Chen, Anna. K 2012:1, s 75-76

Yiyun Li [Kina, USA]: De hemlösa. Övers [från engelska] av Annika Ruth Persson. Rec av Gustafsson Chen, Anna. K 2011:2, s 81

Yu Hua [Kina]: Att skriva. [Essä]. Övers av Anna Gustafsson Chen. K 2012:4, s 84-89

Yu Hua [Kina]: En handelsman i blod. Övers av Anna Gustafsson Chen. Rec av Hagelbäck Brask, Lina. K 2007:4, s 67-68

Yu Hua [Kina]. Gustafsson Chen, Anna: Förälskad i den fiktiva världen. Intervju med Yu Hua. K 2012:4, s 82-83

Yu Hua [Kina]. Johansson de Bua, Perry: Yu Hua vänder upp och ned på konventioner. [Kort introduktion.] K 2003:1, s 69

Yu Hua [Kina]. Yu Hua. [Notis.] K 2012:4, s 82

Yu, Miri [Japan]. Born, Heidi von: Scener ur japanskt familjeliv. Om Miri Yus laddade prosa. HVL 1999:1, s 4-6

Yu, Miri [Japan]: Fullt hus. Övers av Eiko och Yukiko Duke. Rec av Nordenson, Magdalena. K 2002:1, s 61-62

Yu Jian [Kina]. [Sommardal, Göran]: Yu Jian. [Notis]. K 2007:2, specialbilaga, s 32

Yu Jian [Kina]. Yu Jian: Yu Jians poetik i brant sammanfattning. (Med hans egna ord). Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 27

Yuan Yuan [Kina]. Lan Xu: ”Det är ’de vanliga kvinnorna’ som gör mig mest nyfiken. [Intervju]. K 2013:3, s 75-76

Yun Hûng-Gil [Sydkorea]: Regnperioden. Övers av Ahruyn Gustafsson och Leif Gustafsson. Rec av Lundstedt, Gert. K 2009:3, s 70-71

Zang Di [Kina]. [Li Li]: Zang Di. [Notis]. K 2007:2, specialbilaga, s 66

Zhang Xianliang [Kina]: Halva mannen är kvinna. Övers fr kinesiska av Lena Jönsson och Ningtsu Malmqvist. Forum. [Kortrec]. Rec av Lentz, Karin, HVL 1992:1, s 21

Zhang Yihe [Kina]. Gustafsson Chen, Anna: Att ge de döda livet åter. [Intervju]. K 2012:4, s 136-137

Zhang Yihe [Kina].Zhang Yihe. [Notis]. K 2012:4, s 137

Zhang Zhao  [Kina]. [Sommardal, Göran]: Zhang Zhao. [Notis]. K 2007:2, specialbilaga, s 49

Skönlitterära texter

A Yi [Kina]: Ur Vad ska jag göra sedan? [Utdrag ur deckare] Övers av Anna Gustafsson Chen. K 2013:3, s 20-25

Bashô, Matsuo [Japan]: Besatt av vandringsguden. [Ur Bashôs reseberättelser]. Övers av Rolf Aggestam. K 1999:3, s 35 

Bashô, Matsuo [Japan]: Sommarhaiku. [Ur Längs småvägar till det inre]. [Dikter]. Övers av Sten  Svensson. K 2003:2, s 34

Bei Dao [pseud, Kina]. Ur Dagdröm ; Att bygga en ny stjärnhimmel ; språk. [Dikter]. Övers av Göran Malmqvist. HVL 1995:4, s 2

Berättarträff [populär litteraturtidskrift, Kina]. En nödåtgärd ; Böngroddsfestivalen ; Den hjälpsamme sonen. Smakprov översatta och återberättade av Marja Kaikkonen. K 2001:1, s 39-40 

Can Xue [Kina]: Ameis tungsinne en solig dag. [Novell]. Övers av Göran Sommardal. K 2013:3, s 42-43

Chen Qiufan [Kina]: Fiskarna i Lijiang. [Novell]. Övers av Anna Gustafsson Chen. K 2013:3, s 85-96

Cheng Dongdong [Kina]: Tänd lampan ; Waibaidu-bron, Shanghai. [Dikter]. Övers av Li Li. K 2007:2, specialbilaga, s 61-62

Dalai Lama VI [Tibet]: Så lång och djup dalen är. Sånger tillskrivna Den Sjätte Dalai Lama. Övers av Rolf Jonsson. K 2009:4, s 23

Dao Lang [Kina]: Världen genomdränkt av det röda. [Dikt]. Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 12-14

Duo Duo [Kina]: Äta kött ; Krokodilernas marknad. [Dikter]. Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 33-41

Eifuku Mon-In: En dikt av kejsarinnan Eifuku. Övers från japanska till engelska av Kenneth Rexroth, från engelska till svenska av Birgitta Wallin. K 2002:2, s [77]

Gu Cheng [Kina]: Levnadsskiss. [Dikt] Övers av Göran Malmqvist. K 2001:2, s [69]

He Shuangqing [Kina, 1700-t): Jag frågade himlen, tystnad, tystnad. [Dikt]. Övers av Magnus Nordenhake och Håkan Sandell. (I backspegeln). K 2006:2, s 18

Hong Ying [Kina]: Cittrans sång ; Ett liv som oupphörligt skälvde. [Dikter]. Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 42-43

Hong Ying [Kina]: Föräldralösa lilla Sexan. [Berättelse] Övers av Anna Gustafsson Chen. K 2001:1, s 44-49

Hu Dong [Kina, Storbritannien]: Jag vill ta en långsam båt till Paris. [Dikt]. Övers av Björn Kjellgren. K 2013:3, s 58-60

Issa, Kobayashi [Japan]: I den spruckna grytan. [Dikt]. Övers av Lars Vargö. K 2011:1, s [85]

Issa, Kobayashi [Japan]: Snön smälter. [Dikt]. Övers av Eiko och Christer Duke. K 2006:1, s [89]

Kim In-Ae [Sydkorea]: Varför spindlar bor i hörn. [Saga för barn]. Övers av Maria Lannvik Duregård. HVL 1997:4, s 5

Kito[Japan]: En dikt. Övers av Eiko och Christer Duke. K 2007:1, s [77]

Kråkans gentjänst. [Japan]. En saga från ainofolket insamlad och återberättad av Shigaru Kayano. Övers från engelska av Daga Nystad. K 2001:2, s 30-31

Lao Zi [Kina]: Texter ur Dao De Jing. Övers av Göran Malmqvist. K 2008:2, s 35-37 

Li Bai [Kina]: Övernattning tillsammans med en vän [Dikt]. Övers av Göran Sommardal. K 2001:1, s [97]

Liao Yiwu [Kina, Tyskland]: Möte med Dai Fenghuang, dansare på Lilla grottan. [Intervju med en kvinna på en danssalong.] Övers av Björn Kjellgren. K 2013:3, s 63-73

Lin Wu-Hsien [Taiwan]: Solljus; Sinnets fönster; Fiske; Den lilla grodan i brunnen; Nordanvindens skämt; Eldflugor. [Dikter för barn]. Övers av Maria Lannvik Duregård. HVL 1997:4, s 6-7

Mai Cheng [Kina]: Det sanna ; Komposition ; Gråt bakom gråt [Dikter]. Övers av Li Li. K 2007:2, specialbilaga, s 63-64

Milarepa [Tibet]: Sång 1, sång 2, sång 3. [Dikter]. Tolkning: Rolf Jonsson. HVL 1993:4, s 20-21, [28]

Mo Yan [Kina]: Mirakelmedicinen. [Novell] Övers av Anna Gustafsson Chen. K 2001:1, s 14-21. Även publicerad i K 2012:4, s 150-157

Mästarens svendom är i fara! [Kina, klassiker]. Utdrag ur Färden till västern. Övers av Göran Malmqvist. HVL 1996:1, s 14-18 

Na Ye [Kina]: Sång från baren ; Det blåser upp ; Livet. [Dikter]. Övers av Li Li. K 2007:2, specialbilaga, s 67-68

Ou Yang-Hsiu [Kina]: Titta på blommor. [Dikt]. Övers av Tien Lung och Elsa Poppius. K 2013:2, s [89]

Po Chü-yi [Kina]: Ett förslag till min vän Liu. [Dikt]. Övers av Tien Lung och Per-Eric Wahlund. HVL 1995:4, s 27

Qiao [Kina]: Den där människan som utfodrat dig med musik befinner sig nu i havet. [Dikt]. Övers av Göran Sommardal. K 2013:3, s [105]

Qiao [Kina]: Fiske fisk ; En morgon outhärdligare än döden ; Mitt förflutna min samtid ; En konstnär som börjat bli tjock söker upp mig för att tala om framtiden. [Dikter]. Övers av Göran Sommardal. K 2013:3, s 27-31 

Rin, Ishigaki [Japan]: Musslor. [Dikt]. Övers [via engelska] av Birgitta Wallin. K 2004:1, s [61]

Shang Ch’in [Taiwan]: Rymmare ; Takås ; Busskylten ; Plan järnvägskorsning ; Källan. [Prosadikter]. HVL 1997:1, s 14-15

Shikibu, Murasaki [Japan]: Av en lycklig slump. [Dikt]. Övers av Shozo Matsushita och Per-Erik Wahlund. K 2004:4, s [65].

Shikibu, Murasaki. [Japan]: Byn med fallande apelsinblom. [Utdrag ur romanen Berättelsen om Genji. Övers av Gunilla Lindberg-Wada. HVL 1996:3/4, s 8-9

Su Tong [Kina]: En söndagsmorgon. [Novell]. [Övers av Anna Andersson?]. HVL 1995:4, s 5-9

Takahashi, Shinkichi [Japan]: Ord [Dikt]. Övers av Lennart Nyberg och Caspar Verner-Carlsson. HVL 1998:1, s 35

Tsai Chih Chung [Taiwan]: Himmelrikets portar [Serieteckning]. Övers av ?. K 1999:4, s 52

Wan Zhi [pseud, Kina]: Det öppna fältet. [Novell] Övers från kinesiska och engelska av Maria Ekman och Torbjörn Lodén. K 2001:1, s 82-85

Wan Zhi [pseud, Kina] - se även Chen Maiping!

Wang Anyi [Kina]: En kärleksberättelse. [Ur romanen Kärlek på ett ensligt berg]. Övers av Anna Gustafsson Chen. K 2001:1, s 62-66

Wang Jiaxin [Kina]: En enkel självbiografi ; Landskap ; En pastoral dikt ; Dikt som skrevs efter en klättring över Yanshan-berget. [Dikter]. Övers av Li Li. K 2007:2, specialbilaga, s 58-60

Wang Shuo [Kina]: Ur berättelsen Hälften eld och hälften vatten. Övers av Anna Gustafsson Chen. K 2000:1, s 19-24

Wang Xiaofang [Kina]: Marionettspelaren. [Ur romanen En tjänstemans anteckningar.] K 2013:3, s 35-39

Xu Lan [Kina, Sverige] - se svenskspråkiga författare!

Yan Li [Kina]: Metkroken ; Att gifta sig med Coca-Cola ; Betraktelse ; Tack ; Länge leve. [Dikter]. Övers av Li Li. K 2007:2, specialbilaga, s 54-57

Yang Lian [Kina]: Landskap i ett rum ; Det sista rummet i Goyas liv ; Torget [Dikter]. Övers av Göran Malmqvist. K 2001:1, s 86-89

Yang Xuheng [Kina]: Drömsång. [Dikt]. Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 44-46

Yin Lichuan [Kina]: Shenzhen: gatubild ; Kärlekshistoria; Serveringsflickan ; Livet borde vara så på allvar ; En kvinna som jag känt ; Hand ; En tankegång ; Gamla fru Yu ; Lilla He ; Gudfar ; Till minne ; Mamma ; Till rummelkurrarnas land ; Via de kommunalanställda. [Dikter]. Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 15-25

Yu Hua [Kina]: Att skriva. [Essä]. Övers av Anna Gustafsson Chen. K 2012:4, s 84-89

Yu Hua [Kina]: Plommonblommor av blod. En kung fu-novell. Övers av Perry Johansson de Bua. K 2003:1, s 58-69

Yu Jian [Kina]: Dalen ; Under den långa resan; Fågeln som skyddar sig mot regnet. [Dikter]. Övers av Li Li. K 2007:2, specialbilaga, s 52-53

Yu Jian [Kina]: En tunga ska växa ut; Första lektionen: ”Kärleksnästet”. [Dikter] Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 28-32

Yu, Miri [Japan]. Ur Familjelivet, flickan och fiskarna. Övers av Heidi von Born. HVL 1999:1, s 7-8

Zang Di [Kina]: Hämnd ; Papperspåsen [Dikter]. Övers av Li Li. K 2007:2, specialbilaga, s 65-66

Zhang Yihe [Kina]: Ur En kvinna vid namn Liu. [Romanutdrag]. K 2012:4, s 138-145

Zhang Zhao [Kina]: Kören; Den lyckliga natten på havets botten. [Dikter] Övers av Göran Sommardal. K 2007:2, specialbilaga, s 47-49

8:5.Centralasien

Allmänt

Svensson, Gunnar [Sverige]: Mongoliska ögonblick. [Reseskildring från Mongoliet, med tonvikt på litteraturen där – om författare som Gun-Aajav Ayurzana, Bavar Jargal och Sh Tong samt översättaren Simon Wickham-Smith.] K 2008:4, s 55-58  

Recensioner (samt antologier med centralasiatisk litteratur)

Särskilda författarskap (inkl recensioner)

Ganjevi, Mehseti-khanum [Azerbajdzjan]. Sandell, Håkan: Mellan det världsliga och gudomliga. Mehseti-khanum Ganjevi – Azerbajdzjans första kvinnliga poet. (I backspegeln). K 2006:4, s 13-14 

Volos, Andrej [Tadzjikistan]: Hurramabad. Övers av Nils Håkansson. Rec av Morén, Jonathan. K 2006:1, s 79

Skönlitterära texter

Bavuudorj, Tsogdorjin: I staden står jag. [Dikt]. Övers från engelska av Gunnar Svensson. K 2008:4, s 58

Emüjin, R[entsendorjin Enthuya]: Bakom den snövita stäppen. [Dikt]. Övers från engelska av Gunnar Svensson. K 2008:4, s 58

Ganjevi, Mehseti-khanum [Azerbajdzjan]: Till en guldgrävare. En rubaiyat. [Dikt]. Övers av Håkan Sandell och Aytan Yusif. K 2006:4, s 14 

9. Karibien

Observera temanummer: Jamaica Kincaid K 2004:2, Maryse Condé K 2007:3, Kvinnor i Karibien 2011:4

Allmänt

Danticat, Edwidge [Haiti, USA]: Kvinnor liksom vi. [Prosatext om skrivande kvinnor i Karibien, ur novellsamlingen Krik? Krak!] Övers av Dorothee Sporrong. (Kvinnor i Karibien) K 2011:4, s 20-23

Granqvist, Raoul: Karibisk litteratur : vid brytningsgräns och i ingenmansland. HVL 1992:4, s 8-9

Laferrière, Dany [Haiti, Kanada]: Allt rör sig omkring mig. [Text om jordbävningen i Haiti 2010]. Övers av Christina Kullberg. K 2011:1, s 7-9 

Lundahl, Mikela: Svarthet i rörelse. [Om négritude-rörelsen, om bl a Aimé Césaire, Franz Fanon, Léopold Sédar Senghor, Harlemrenässansen osv]. (Tankar i tiden) K 2000:4, s 34-37

Kullberg, Christina: Ett jag som sträcker sig utåt. [Om bakgrunden till karibiska kvinnors självbiografiska skrivande.(Kvinnor i Karibien). K 2011:4, s 16-19

Lundstedt, Gert: Castro i koncentrat. [Notis om nyutkomna biografier över Fidel Castro.] K 2011:2, s 24

Lundstedt, Gert: Leva sitt uppror : e-korrespondens med Karolina Ramqvist. [Om Ramqvists roman More fire, som utspelas på Jamaica.] K 2002:2, s 4-5

Lundstedt, Gert: Söka sig själv genom att se bakåt, eller bort och framåt (Recensionsartikel). [Om kubansk litteratur på Kuba och i exil, med romaner av Ana Menéndez och Reinaldo Arenas som exempel]. K 2005:3, s 92-94

Sjögren, Örjan: Författarsymposium i Havanna. Retorik, kritik - långsamt på väg mot ny poetik? K 2001:3, s 64

Svenstedt, Carl Henrik: Den franska kreolskan - ett språk för diktare. HVL 1993:3, s 3-4, 8.

>www.macondo.nu< - premiär för ny hemsida! [Notis om hemsida med guide till latinamerikansk och karibisk litteratur på svenska, i framtiden kanske också afrikansk, arabisk och asiatisk.] K 2002:2, s 30

Thorburn, Annakarin: Priser till Latinamerikas kulturliv. [Notis om La Casa de las Américas på Kuba och dess årliga litterära pris.] K 2008:1, s 37

Wallin, Birgitta: Att skriva livet [Ledare, mest om karibisk kvinnolitteratur.] K 2011:4, s 3

Recensioner (samt antologier med karibisk litteratur)

Da Silva Veghed & Lundahl, Mats [båda Sverige]: Inte bara samba och reggae – den latinamerikanska musikkontinenten. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2013:4, s 26 

Ehrenberg, Henrik G: Kuba inifrån. [Intervju med Oswaldo Payá, representant för Kubas demokratirörelse]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2005:4, s 23

Ekman, Erik Leonard [Sverige]: Plantae Ekmanianae – Erik Leonard Ekman och hans karibiska växter. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2008:3, s 42

Elensky, Torbjörn [Sverige]: Luisas tupp – 100 kubanska bilder. Kortrec av Andersson Portuondo, Carina. K 2008:1, s 35

English, T J [USA]: Maffian i Havanna – historien om hur maffian tog över Kuba men kastades ut av Castros revolutionärer. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2009:1, s 62

Gulbrandsen, Tore [Norge] – se Lindvall, Ann!

Gustafsson, Thomas [Sverige]: Bayate. [Om kubasvenska sockerbaroner.] Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2008:2, s 42

Hallward, Peter [Frankrike?]: Haiti 2004. Övers av Henrik Celander.  Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:2, s 20

Kuba på riktigt. [Reserapport från svenska socialdemokrater]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:2, s 20

Kumm, Björn: Che. [Biografi]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:4, s 29

Kunz, Dieter [Österrike, Sverige]: Kuba oldtimers. [Fotobilderbok om gamla amerikanska bilar på Kuba]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2009:4, s 40 

Lapidus, John [Sverige]: De modlösa. [Roman om svenskt bistånd till Nicaragua.] Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2010:1, s 13

Lindvall, Ann [Sverige] & Gulbrandsen, Tore [Norge]: Bananbältet – resor i Östafrika och Cuba. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:1, s 20

Lundahl, Mats [Sverige] – se da Silva Veghed, Åsa! 

Lundin,Göran [Sverige]: 40 sekunder senare – världen ser Haiti. [Rapport från jordbävningen 2010]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2011:2, s 23

Macondo 1. Latinamerikansk och karibisk litteratur på svenska. Red. Av Eva Stenvång & Britt Isaksson. Rec av Lundstedt, Gert. K 2002:3/4, s 81

Rediker, Marcus [USA]: Amistad. [Om myteriet på ett slavskepp 1839, utanför Kuba]. Öveers av Lars Ohlsson. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2013:3, s 54

Reid-Hansen, Simon [Storbritannien]: Fidel & Che – revolutionsbröder. [Biografi.]Övers av Ulf Gyllenhak. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2009:4, s 40 

Rivero, Raúl [Kuba, Spanien]: Mörkläggning – och 51 andra kränkningar av den kubanska statens oberoende och territoriella integritet. Övers av Elisabeth Helms. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:1, s 21

Silva Veghed, Åsa da [Sverige] – se Da Silva Veghed, Åsa!

Sörensen, Anne M [Danmark]: Fidel Castro. [Biografi.] Övers av Fredrik Sjögren. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2009:4, s 40 

Voces de cambio [Kuba]. [Antologi med kubansk litteratur, utgiven av de oberoende biblioteken på Kuba 2006.] Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2008:1, s 35

Älmeberg, Roger [Sverige]: Då världen höll andan – Kubakrisen 1962. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2009:4, s 40

Ögon av sten och vatten. [Antologi]. Red av Nancy Julien och Peter Landelius. Rec av Lannvik Duregård, Maria. HVL 1994:3/4, s 46

Särskilda författare (inkl recensioner)

Alvarez Gil, Antonio [Kuba, Sverige]. Martinez, Ana: Schackmatt i Buenos Aires – kuban i Sverige tog hem Vargas Llosa-priset. K 2010:4, s 31

Appanah, Natacha [Mauritius, Frankrike]: Den siste brodern. Övers av Ragna Essén. Rec av Larsen, Stephan. K 2010:2/3, s 145-146

Arenas, Reinaldo [Kuba, USA]: Innan mörkret faller. Övers av Ingemar Karlsson Gardea. Lundstedt, Gert: Söka sig själv genom att se bakåt, eller bort och framåt (Recensionsartikel). [Om kubansk litteratur på Kuba och i exil, med romaner av Ana Menéndez och Reinaldo Arenas som exempel]. K 2005:3, s 92-94

Arroyo Pizarro, Yolanda [Puerto Rico]. Fernández, Hall Lidia: Unga kvinnor från Karibien skriver sig in i litteraturen – om Wendy Guerra och Yolanda Arroyo Pizarro. (Bogotá 39). K 2008:4, s 42-44
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Fazlhashemi, Mohammed [Iran, Sverige]: Den arabiska våren. Folkets uppror i Mellanöstern och Nordafrika. Kortrec av Morén, Jonathan. K 2013:2, s 45

Fazlhashemi, Mohammed [Iran, Sverige]: Vems islam. Kortrec av Morén, Jonathan. K 2008:2, s 40

Foley, Douglas [Storbritannien, Hongkong, Sverige m m]. Nordström, Regine: Habib – elva år när allting börjar. Om en serie böcker för barn. K 2007:3, s 20-23

Gustafsson, Thomas [Sverige]: Bayate. [Om kubasvenska sockerbaroner.] Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2008:2, s 42

Gustavsson, Bert Ola - se Hundal, Baldev!

Handren [Kurdistan, Sverige]: Skandinavien – en annan ö av rökelse. Rec av Wennerström Wohrne, Maria. K 2004:3, 91-92 

Haraldsson, Marcus [Sverige]: En linje över Kina. Kortrec av Killander-Braun, Lisa. K 2008:2, s 38

Helgesson, Stefan [Sverige]: Leve fortsättarna. [Roman om svenskt bistånd till Afrika]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2010:1, s 13

Hermelin, Eric [Sverige]. Shabistari, Mahmud [Iran]: Mystikens rosengård. Övers av Eric Hermelin. Rec av Bo Utas. [Innehåller också en kort bakgrundsteckning om Eric Hermelin.] K 2011:4, s 60-62

Holmqvist, Kalle [Sverige]: Den nya världen – reportage från revolutionernas Latinamerika . Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2008:1 s 36

Holmqvist, Kalle [Sverige]: Venezuela och drömmen om ett nytt Amerika. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2006:4, s 34

Hundal, Baldev [Indien, Sverige] & Gustavsson, Bert Ola : Apan och krokodilen - tio indiska sagor. Rec av Lannvik Duregård, Maria. HVL 1997:4, s 33

Härenstam, Elisabeth [Sverige]: Berättelser om Ganesha. [Historier om den hinduiske elefantguden.] Ill. av Margaretha Jansson. Kortrec av Löfström, Tomas. K 2006:4, s 35

Kamyab, Sharock [Iran, Sverige]: Det tålmodiga språket. Dikter. [Kortrec] Rec av Säll, Arne, HVL 1992:1, s 20

Kayat, Claude [Tunisien, Sverige]. [Kort presentation]. K 2004:4, s 31

Khemiri, Jonas Hassem [Sverige]: Ett öga rött. Rec av Arai, Anahita. K 2003:3, s 30-31

Khosravi, Shahram [Iran, Sverige]. Khosravi, Shahram: Om frånvarons ständiga närvaro. (Gästkrönikan). K 2005:3, s 13

Kumm, Björn: Che. [Biografi]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:4, s 29

Lagercrantz, Olof. Granqvist, Raoul: Mörkrets hjärta i Sverige.[Om Joseph Conrads roman, Olof Lagercrantz’ Färd med mörkrets hjärta, Sven Lindqvists Utrota varenda jävel och svensk rasism]. K 2001:2, s 46-59

Lagercrantz, Olof. Lorentzon, Leif: Lagercrantz, Conrad och Achebe. [Om rasism i Olof Lagercrantz’ Färd med mörkrets hjärta och kritiska synpunkter på Conrads roman Mörkrets hjärta, från bland andra Chinua Achebe.] K 2011:1, s 36

Lagerkvist, Pär. Yusuf, Saadi: Två mästare, en Barabbas. Om Graham Greene och Pär Lagerkvist – läsfrukter. Övers av Birgitta Wallin. K 2001:4, s 60-61

Lapidus, John [Sverige]: De modlösa. [Roman om svenskt bistånd till Nicaragua.] Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2010:1, s 13

Lerin, Lars [Sverige]: Hundarna vid Ganges. Kortrec av Wallin, Birgitta. K 2007:3, s 18

Li Li [Kina, Sverige]: En plats som är du. Rec av Högbom Johansson, Kärstin. HVL 1999:2, s 81-82

Lidman, Sara. Brügge, Anne: Erotiken i en kvinnas öga. Kärlek i Kenya - böcker av Corinne Hoffman och Sara Lidman. [Om Den vita massajen och Fem diamanter.] K 2000:4, s 18-20

Lidman, Sara. Lidman, Sara: Håna inte beredskapsdikten! [Svar till Annika Olssons artikel om Sara Lidmans Vietnamskildring i HVL 1998:4]. HVL 1999:1, s 32-33

Lidman, Sara. Olsson, Annika: Med Sara Lidman i den vackraste av världar. [Om Sara Lidmans Vietnamskildringar]. HVL 1998:4, s 6-8

Lindgren, Astrid. Ottosson, Meta: Pippi Långstrump förvandlad till Pippi Lambe Moze. [Om Sandhya Rao och arbetet med att översätta Pippi Långstrump till hindi, som en del av det svensk-indiska översättningsprojektet.] K 2002:1, s 56-58

Lindgren, Astrid. Wallin, Birgitta: ”Hör oceanens bränningar, säger Pippi”. [Om Pippi Långstrump i Söderhavet]. K 1999:3, s 56-57

Lindqvist, Sven [Sverige]. Granqvist, Raoul: Mörkrets hjärta i Sverige.[Om Joseph Conrads roman, Olof Lagercrantz’ Färd med mörkrets hjärta, Sven Lindqvists Utrota varenda jävel och svensk rasism]. K 2001:2, s 46-59

Lindqvist, Sven [Sverige]. Lundstedt, Gert: Allt vad som skett längs Kongofloden. [Några böcker om Kongo. Diskuterar Sven Lindqvist [Sverige]: Utrota varenda jävel; Adam Hochschild [USA]; Kung Leopolds vålnad; Mario Vargas Llosa [Peru, Spanien]: Keltens dröm; David van Reybrouck  [Belgien]: Kongo – en historia. K 2013:2, s 40-43. [Rättelse av sakfel införd i K 2013:3, s 55]

Lindvall, Ann [Sverige] & Gulbrandsen, Tore [Norge]: Bananbältet – resor i Östafrika och Cuba. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:1, s 20

Ljunggren, Börje [Sverige]: Kina – vår tids drama. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2008:3, s 42

Lundahl, Mikela [Sverige]: Vad är en neger? Négritude, essentialism, strategi. Rec av Lorentzon, Leif. K 2006:1, s 85-86

Lundkvist, Artur. Haake, Ragnar: Vad en svart man kan göra med en penna - om Artur Lundkvist och ”negerromantiken”. HVL 1997:3, s 3-5

Lundkvist, Artur. Lundstedt, Gert: Älskaren och åsiktsförfäktaren – två nya böcker om Artur Lundkvist. [Om Jan Arnald: Maria och Artur – en nittonhundratalsroman och René Vázquez Díaz: Oliktänkaren – en bok om Artur Lundkvist.] K 2006:2, s 16-17

Lundkvist, Artur. Nilsson, Henrik: I den ivrige introduktörens hus. K 2014:2, s 62

Lundkvist, Artur. Wallin, Birgitta: Nytt namn - färden går vidare [Ledare, om tidskriftens namnbyte, om Artur Lundkvists föregångare med samma namn och om reseskildringar] K 1999:3, s 1-3

Lundström, Janne: Flickan som var vacker i onödan. [Historisk ungdomsroman från Västafrika.] Kortrec av Nordström, Regine. K 2007:4, s 27

Lundström, Janne. Lannvik Duregård, Maria: Inspirerad av vålnader och dilemman. En sagoberättare på sitt livs resa. [Om Janne Lundströms författarskap för barn och ungdom, med Afrika som tema]. K 2000:4, s 53-55 

Löfström, Tomas: Den siste resenären. [Om Torgny Sommelius]. Kortrec av Pettersson, Jan-Erik. K 2013:1, s 21

Mahloujian, Azar [Iran, Sverige]. Hultman, Sara: En underjordisk gemenskap. [Intervju med Azar Mahloujian och Ira Mallik, om tonårstiden.] K 2002:3/4, s 20-24 

Mahloujian, Azar [Iran, Sverige]: Tillbaka till Iran. Rec av Arai, Anahita. K 2004:4, s 59-60

Mahloujian, Azar [Iran, Sverige]: Vi lyser som guld. Ett reportage om zoroastrier i exil. Kortrec av Löfström, Tomas. K 2007:1, s 21 

Mahloujian, Azar [Iran, Sverige]: Älskar du någon annan? Rec av Ingvar Rydberg. K 2002:3/4, s 90. 

Mallik, Ira. Hultman, Sara: En underjordisk gemenskap. [Intervju med Azar Mahloujian och Ira Mallik, om tonårstiden.] K 2002:3/4, s 20-24 

Malmén, Daniel: Zlata Ibrahimovics dagbok. [Tillsammans med Vladimir Oravsky]. Kortrec av Nordström, Regine. K 2003:5, s 50-51

Mankell, Henning: Berättelse på tidens strand. Rec av Wallin, Birgitta. HVL 1999:1, s 67-68

Martinez, Ana [Argentina, Sverige]: Inte långt från Rio de la Plata. Integration som konst och plåga. Rec av Nydahl, Thomas. K 2004:1, s 56-57

Martinson, Harry [Sverige]. Chen Maiping: Jag åkte hem med Aniara. [Om översättningen av Aniara och om litterära översättningars roll i Kina.] K 2013:3, s 52-53

Mert, Özkan [Turkiet, Sverige]. Zamrazilová- Jakmyr, Jitka: Samtal med Özkan Mert om att skapa sig en ny språklig rymd. HVL 1999:2, s 55-58 

Mossaed, Jila [Iran, Sverige]: Månen och den eviga kon. Rec av Snygg, Magnus. HVL 1998:1, s 34

Mossaed, Jila [Iran, Sverige]: Sju vilda oceaner. Rec av Wennerström Wohrne, Maria. K 2000:4, s 90-92

Mossaed, Jila [Iran, Sverige]. Tejos, Kerstin: Hjärtat är världens centrum. [Intervju]. K 2000:2, s 30-33

Mossaed, Jila [Iran, Sverige]: Under floden ligger en kudde. Rec av Wennerström Wohrne, Maria. K 2006:2, s 73-74

Naumann, Cilla [Sverige]. Lundstedt, Gert: Att närma sig gungflyet. [Om svenskspråkiga författare som skildrat flyktingar – Cilla Naumann skönlitterärt, Nina Solomin dokumentärt.] K 2005:3, s 42-49

Nordenstam, Bertil [Sverige]: Plantae Ekmanianae – Erik Leonard Ekman och hans karibiska växter. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2008:3, s 42

Nwadike, Cletus Nelson: [Nigeria, Sverige]: ”Det känns som om hon vet någonting om mig.” [Om Chimamanda Ngozi Adichies roman Americanah.] K 2014:2, s 19-21

Nwadike, Cletus Nelson [Nigeria, Sverige]: En kort svart dikt. Rec av Wennerström Wohrne, Mia. HVL 1999:1, s 65

Nwadike, Cletus Nelson [Nigeria, Sverige]: En sida av regnet som faller. Rec av Hagelbäck, Lina. K 2003:3, s 71

Nwadike, Cletus Nelson [Nigeria, Sverige]: med ord kan jag inte längre be. Rec av Högbom Johansson, Kärstin. K 2000:3, s 68-69 

Nwadike, Cletus Nelson [Nigeria, Sverige]. Notis. K 2006:2, s [81]

Nwadike, Cletus Nelson [Nigeria, Sverige]: Om att stryka Livingstone ur minnet. (Gästkrönikan). K 2002:2, s 34-35

Olsson, Annika [Sverige]: Att ge den andra sidan röst. [Avhandling om 1960-talets svenska rapportböcker, av t ex Jan Myrdal och Sara Lidman.] Rec av Löfström, Tomas. K 2004:1, s 59-60

Omar, Mohamed [Swahili, Sverige]: Notis. K 2005:1, s 47

Omar, Mohamed [Swahili, Sverige]: Tregångare. Rec av Arai, Anahita. K 2005:4, s 86-87

Oravsky, Vladimir [Tjeckoslovakien, Sverige]: Zlata Ibrahimovics dagbok. [Tillsammans med Daniel Malmén]. Kortrec av Nordström, Regine. K 2003:5, s 50-51

O’Yeah, Zac [pseud, Sverige, Indien]: Guru! En resa i underlandet. Hagelbäck, Lina: Kamelkel och guruflod. [Rec av Zac O’Yeah: Guru! En resa i underlandet och Marianne Ahrne: Jag har hört kamelerna sjunga. En bok om Afrika.] K 2004:3, s 82-84

O’Yeah, Zac [pseud, Sverige, Indien]: Mahatma! Eller konsten att vända världen upp och ner. [Biografi över Mahathma Gandhi]. Rec av Halldin, Magnus. K 2008:1, s 14-15

O’Yeah, Zac [pseud, Sverige, Indien]: Vår man i Bollywood. [Om indisk filmindustri]. Kortrec. Av Löfström, Tomas. K 2003:2, s 9 

Parra, Nicanor [Chile]: Manchas en la pared / Fläckar på väggen. Rec av Lundstedt, Gert. K 2003:3, s 71-72

Percival [Sverige]: Quetzalcoatls återkomst. [Kortrec av ett diktverk med utgångspunkt i maya- och aztekmyter.] Rec av Sandell, Håkan. K 2012:3, s 68

Ramqvist, Karolina. Lundstedt, Gert: Leva sitt uppror : e-korrespondens med Karolina Ramqvist. [Om romanen More fire, som utspelas på Jamaica.] K 2002:2, s 4-5

Rodrigues da Silva, Guilem [Brasilien, Sverige]. Om Guilem Rodrigues da Silva. HVL 1998:3, s 22

Rojas, Victor (Colombia, Sverige). Självmördare kommer inte till himlen. Rec av Wallin, Birgitta. [Kortrec] HVL 1998:4, s 37

Shachar, Nathan [Sverige]: Gaza – från faraoner till islamister. Rec tillsammans med Gideon Levy: Gaza, mitt älskade och Joe Sacco: Gaza. Fotnoter till ett krig av Lundstedt, Gert. K 2011:3, s 52-53    

Shachar, Nathan: Till jaguarernas land. Essäer om regnskog, politik och människor i Latinamerika. Rec av Lundstedt, Gert. K 2002:1, s 63-64

Sjöberg, Lina: Resa till Port Said. Kortrec av [Wallin, Birgitta]. K 2005:3, s 51

Sjöswärd, Sanna [Iran, Sverige]: Min mamma är en persisk prinsessa. Kortrec av Adjam, Maryam. K 2009:4, s 41 

Solomin, Nina [Sverige]. Lundstedt, Gert: Att närma sig gungflyet. [Om svenskspråkiga författare som skildrat flyktingar – Cilla Naumann skönlitterärt, Nina Solomin dokumentärt.] K 2005:3, s 42-49

Swerling, Anthony [England, Sverige]. Granath, Yvonne: Anthony Swerling – på vandring i språkens labyrinter. K 2003:1, s 51

Swerling, Anthony. Wallin, Birgitta: Färdvägar [Ledare. Innehåller minnesruna över Anthony Swerling.] K 2004:3, s 1.

Säfve, Torbjörn: De sanna och de falska. [Historisk roman om bl a profeten Mohammed.] Kortrec av Sjöbohm, Anders. K 2007:4, s 31 

Sörman, Anne. Wallin, Birgitta: Det är inte långt till Mellanöstern - möte med Anne Sörman. K 2001:4, s 17

Taube, Evert. Gynne, Göran [Sverige]: Du furste av det väldiga Pampas – Evert Taube i Argentina. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2011:4, s 12

Thor, Annika. Basaran, Altun [Turkiet, Sverige] & Thor, Annika [Sverige]: Altuns tre liv. Från Anatolien till Alby. Rec av Nydahl, Thomas. K 2004:2, s 73-74

Uzun, Mehmed [Kurdistan, Sverige]. Granatäppelblomning. Essäer om berättande, längtan, sorg. Rec av Koivisto, Maj-Lis. HVL 1998:3, s 53-54

Uzun, Mehmed [Kurdistan, Sverige]. Uzun, Mehmed: Mehmed Uzun om sina svenska författare. (Gästkrönikan). HVL 1998:2, s 25

Valdés, Ana Luisa [Uruguay, Sverige]: Er tid skall komma. Rec av Lundstedt, Gert. K 2008:4, s 77-78

Valdés, Ana Luisa [Uruguay, Sverige] Julias hus. Rec av Englund, Ruth Olga. HVL 1994:2, s 25-26

Valdés, Ana Luisa: [Uruguay, Sverige]. Lundstedt, Gert: Fotfästen : minnet och litteraturen. [Intervju.] K 2008:4, s 4-9

Valdés, Ana Luisa: [Uruguay, Sverige]. Se även latinamerikanska författare!

Walldén, Charlotta & Beijer, Gustav [Sverige]: Kongorummet. I Charlottas fotspår. [Redigerad utgåva av missionärsdagbok från Kongo, vid 1800-talets slut.] Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2011:2, s 25

Vázquez Diaz, René [Kuba, Sverige]: Anteckningar i marginalen - artiklar i urval. Rec av Lundstedt, Gert. K 2000:2, s 72-73

Vázquez Diaz, René [Kuba, Sverige]: Fredrika i Paradis. Rec av Andersson, Carita. HVL 1998:4, s 54-55

Vázquez Díaz [Kuba, Sverige]: Oliktänkaren – en bok om Artur Lundkvist. Rec av Lundstedt, Gert. K 2006:2, s 16-17

Wenger, Alejandro Leiva [Sverige]: Till vår ära. Rec av Arai, Anahita. K 2003:3, s 30-31

Wondmeneh, Heshiwork [Etiopien, Sverige]: När bergen andas. Rec av Nydahl, Thomas. K 2003:1, s 75

Wong, Ola: När tusen eldar slickar himlen – Kinas väg till framtiden. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2007:4, s 30.

Xu Lan [Kina, Sverige]: ”Att skriva på svenska en chans att utforska mig själv och min historia”. [Presentation i notisform] K 2001:1, s 61

Åkerlund, Allan: I Ramas fotspår – resa genom ett mytiskt landskap. [Återberättad utifrån engelsk översättning av Ramayana [Indien] och utökad med personlig reseskildring i Ramas spår.] Rec av Löfström, Tomas. K 2007:4, s 49  

Özkök, Lüfti. [Turkiet, Sverige]: Drömmen andas i gräset. Rec av Wennerström Wohrne, Maria. K 2001:4, s 75-76

Özkök, Lüfti. [Turkiet, Sverige]. Jamrazilova-Jakmyr, Jitka: En bild och ordkonstnär från Istanbul och Östberga. HVL 1995:1, s 16-17

Skönlitterära texter

Berg, Bengt: Tidens vatten. En söderhavsdikt. K 1999:3, s 55

Boucht, Birgitta [Finland]: Som barn i Istanbul. K 2009:1, s 24-25

Díaz, René Vázquez: Ett matrecept och flera kärlekslektioner. [Prosa]. HVL 1996:3/4, s 15

Ekström: Dikter från Zanzibar [1-10]. K 2001:4, s 46-48

Handren [Kurdistan, Sverige]: Flodens skor ; Så att vi inte faller. [Dikter]. K 2000:1, s 51

Kayat, Claude [Tunisien, Sverige]: Bestraffningen. [Novell]. K 2004:4, s 26-31

Li Li [Kina, Sverige]: Tid ; Svart ; Religion ; Kyckling ; Två fotografier. [Dikter] K 2001:1, s 50-52

Lundquist, Marie: Språkets månghövdade hydra. (Krönika). Rec i  krönikeform av Mazumdar, Dipak [Indien]: Hundar. Övers av Julian Birbrajer.: K 2013:1, s 40-41

Mahloujian, Azar [Iran, Sverige]: Till min asylsökande vän. K 2005:3, s 40-41

Malmsten, Bodil: Vykort från Vietnam. [Prosadikter]. HVL 1998:4, s 4-5

Mert, Özkan [Turkiet, Sverige]. Gud och tango [Dikt]. HVL 1999:2, s 58 

Nwadike, Cletus Nelson [Nigeria, Sverige]: Första gången... [Dikt]. HVL 1998:4, s 59

Nwadike, Cletus Nelson [Nigeria, Sverige]: Sommardikt. K 2004:2, s [77]

Nwadike, Cletus Nelson [Nigeria, Sverige]: Spindlar springer mot värmen. [Dikt]. K 2006:2, s [81]

Omar, Mohamed [Swahili, Sverige]: Dikter. [Beduinerna; Lekparken]. K 2005:1, s [65]

Omar, Mohamed [Swahili, Sverige]: Vindtrasor. Dikter. [Gottsunda centrum ; Stationen 22:16 ; Min kompis är ett helgon]. K 2005:1, s 44-47

Rodrigues da Silva, Guilem [Brasilien, Sverige]: Noturno ; Information ; Transformation ; Morgonen gryr över slätten [Dikter]. HVL 1998:3, s 20-21

Svensson, Gunnar: Van Mieu, litteraturens tempel ; Fem damer. Två tillfällighetsdikter från Vietnam. K 2001:2, s 10-11

Sörman, Anne: Bagdad. [Novell]. K 2001:4, s 10-16 

Xu Lan [Kina, Sverige]: Fyra dikter. K 2001:1, s 60-61

Yassine, Abdel-Qader  [Arabiskspråkig, Sverige]: Hoppet att finna Uri Eved, HVL 1992:2, s 17

Özkök, Lüfti: [Turkiet, Sverige] Jag skrev denna dikt år 1950...; Stig Dagerman; Du är kanske född på fel plats...; Förtrogenhet. HVL 1995:1, s 18

13. Övriga författare av västerländskt ursprung

Särskilda författare (inkl recensioner)

Aisopos [Grekland]. Larsen, Stephan: Hur hamnade Aisopos i Somala? [Om fablernas historia – om Panchatantra, Kalila och Dimna, Jataka, Aisopos, Jean de la Fontaine, Kvällsberättelser från Somalia, Sagor och fabler som berättas i Eritrea och Indiska fabler och sagor.] (I backspegeln). K 2008:2, s 64-68 

Amat, Nuria [Spanien]: Drottning av Amerika. Övers av Marika Gedin. Kortrec av Thorburn, Annakarin. K 2004:4, s 4

Brown, Louise [Storbritannien]: De dansande flickorna i Lahore. [Reportage från Lahores bordelldistrikt.] Övers av Lisbet Holst. Rec av Sjöbohm, Anders [Kortrec]. K 2006:1, s 20

Byron, Robert [Storbritannien]: Vägen till Oxanien. Övers av Katarina Trodden. Rec av Löfström, Tomas. K 2004:1, s 58-59

Bärfuss, Lukas [Schweiz]: Hundra dagar om samma händelse. [Roman om folkmordet i Rwanda]. Övers av Aimée Delblanc. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2010:4, s 30

Camus, Albert [Frankrike]. Azar, Michael: Frihet, jämlikhet, brodermord. Revolution och kolonialism hos Albert Camus och Franz Fanon. Rec av Nydahl, Thomas. K 2002:1, s 70-71

Conrad, Joseph [Polen, Storbritannien]. Granqvist, Raoul: Mörkrets hjärta i Sverige.[Om Joseph Conrads Mörkrets hjärta, Olof Lagercrantz, Sven Lindqvist och svensk rasism]. K 2001:2, s 46-59

Conrad, Joseph [Polen, Storbritannien]. Lorentzon, Leif: Lagercrantz, Conrad och Achebe. [Om rasism i Olof Lagercrantz’ Färd med mörkrets hjärta och kritiska synpunkter på Conrads roman Mörkrets hjärta, från bland andra Chinua Achebe.] K 2011:1, s 36

Ehret, Marie-Florence [Frankrike] – se Diarra, Alpha Mandé [Mali]!

Fontaine, Jean de la [Frankrike]. Larsen, Stephan: Hur hamnade Aisopos i Somala? [Om fablernas historia – om Panchatantra, Kalila och Dimna, Jataka, Aisopos, Jean de la Fontaine, Kvällsberättelser från Somalia, Sagor och fabler som berättas i Eritrea och Indiska fabler och sagor.] (I backspegeln). K 2008:2, s 64-68

Ginsberg, Allen [USA]. Obank, Margaret: Kan man säga fuck på arabiska?  [Intervju med Sargon Boulus, om dennes översättning av Allen Ginsbergs Howl till arabiska]. Övers av Birgitta Wallin. K 2009:2, s 58-59

Glastra van Loon, Karel [Holland]: De osynliga. [Roman från Burma]. Övers av Joakim Sundström. Kortrec tillsammans med Bengtsson, Jesper: Granatklockorna i Myitkyina av Löfström, Tomas. K 2006:3, s 30

Greene, Graham. [Storbritannien] Yusuf, Saadi: Två mästare, en Barabbas. Om Graham Greene och Pär Lagerkvist – läsfrukter. Övers av Birgitta Wallin. K 2001:4, s 60-61

Gulbrandsen, Tore [Norge] – se Lindvall, Ann! [=svenskspråkig författare]

Haski, Pierre [Frankrike]. Ma Yan [Kina] & Haski, Pierre: Ma Yans dagbok. Övers av Einar Heckscher. Rec av Gustafsson Chen, Anna. K 2004:2, s 72-73

Hochschild, Adam [USA]. Lundstedt, Gert: Allt vad som skett längs Kongofloden. [Några böcker om Kongo. Diskuterar Sven Lindqvist [Sverige]: Utrota varenda jävel; Adam Hochschild [USA]; Kung Leopolds vålnad; Mario Vargas Llosa [Peru, Spanien]: Keltens dröm; David van Reybrouck  [Belgien]: Kongo – en historia. K 2013:2, s 40-43. [Rättelse av sakfel införd i K 2013:3, s 55]

Hochschild, Adam [USA]: Spräng bojorna. Kampen mot slavhandeln. Övers av Stefan Lindgren. Rec av Larsen, Stephan. K 2006:3, s 31

Kapuscinski, Ryszard [Polen]. Med världen som hemvist. [Kort presentation]. K 2007:1, s 8

Kapuscinski, Ryszard [Polen]: Våra förpliktelser i en mångkulturell värld. [Om hur förhållandet mellan Europa och tredje världen förändrats, om förpliktelssen till dialog.] Övers av Lisa Mendoza Åberg. K 2007:1, s 9-14

Nordbrandt, Henrik [Danmark]: Brev från en ottoman. Övers av Jonas Ellerström. [Resebrev från Turkiet och den grekiska övärlden. Rec i notisform av [Wallin, Birgitta]. K 2003:3, s 28

Paasonen, Ranya [Finland]. Wallin, Birgitta: Att skala en apelsin i Egypten och Finland. [Ledare, bl a om Ranya Paasonens Där solen står högst, om kärlek och kulturmöten – mellan Finland och Egypten.] K 2004:4, s 1

Pullman, Philip [Storbritannien]. [Wallin, Birgitta]: Barnlitteraturens största pris till poetisk illustratör och berättande britt. [Notis om Ryoji Arai och Philip Pullman]. K 2005:2, s 47

Reybrouck, David van [Belgien]. Lundstedt, Gert: Allt vad som skett längs Kongofloden. [Några böcker om Kongo. Diskuterar Sven Lindqvist [Sverige]: Utrota varenda jävel; Adam Hochschild [USA]; Kung Leopolds vålnad; Mario Vargas Llosa [Peru, Spanien]: Keltens dröm; David van Reybrouck  [Belgien]: Kongo – en historia. K 2013:2, s 40-43. [Rättelse av sakfel införd i K 2013:3, s 55]

Skönlitterära texter

Hacker, Marilyn [USA]: Respit i moll. [Dikt]. Övers av Birgitta Wallin. K 2001:4, s [81]

Nordbrandt, Henrik [Danmark]: Skänk i vin. [Dikt ur samlingen Handens skälvning]. Övers av Jonas Ellerström. HVL 1998:3, s 50 

Stinus, Erik [Danmark]: Denne nat vil svinde. Efter Mazisi Kunene [Sydafrika]. [Dikt]. HVL 1998:4, s 37

14. Alfabetiskt recensionsregister

Ababou, Rachid [Tidigare arabiskspråkig, Sverige] Äkta pärlor. Dikter om exil, livet och kärleken. [Kortrec]. Rec av Säll, Arne, HVL 1992:1, s 19

Abani, Chris [Nigeria, England, USA]: Abigails liv. Övers av Roy Isaksson. Rec av Hagelbäck Brask, Lina. K 2008:4, s 66

Abani, Chris [Nigeria, USA]: Graceland. Kortrec av Lorentzon, Leif. K 2006:2, s 22

Abani, Chris [Nigeria, USA]: Graceland. Övers av Roy Isaksson. Rec av Lundstedt, Gert. K 2010:1, s 73-74

Abani, Chris [Nigeria, England, USA]: Nattens sång. Övers av Roy Isaksson. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2010:4, s 54

el-Abbadi, Mustafa [Egypten]: Alexandrias antika bibliotek. Dess liv och öde. Övers av Ulla Ericson & Ingvar Rydberg. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2010:2/3, s 51

Abdolah, Kader [Iran, Holland]: Dagbok i kilskrift. Övers av Ingrid Wikén Bonde. Rec av Gustavsson, Bo. K 2011:4, s 68

Abdolah, Kader [Iran, Holland]: Huset vid moskén. Övers av Ingrid Wikén Bonde. Rec av Arai, Anahita. K 2008:4, s 68-69

Abdolah, Kader [Iran, Holland]: Konungen. Övers av Ingrid Wikén Bonde. Rec av Rydberg, Ingvar. K 2013:2, s 78  

Abdolah, Kader [Iran, Holland]: Sändebudet. Övers av Ingrid Wikén Bonde. Rec av Adjam, Maryam. K 2010:1, s 77-78

Abe, Kobo [Japan]: Venner. [Skådespel] Rec av Gernes, Ulrikka S. HVL 1997:3, s 25-26

Abirached, Zeina [Libanon, Frankrike]: Dö, resa, återvända. Svalornas lek. [Tecknad serie]. Övers av Joanna Hellgren. Kortrec av Morén, Jonathan. K 2011:1, s 38

Abouela, Leila [Sudan, Storbritannien]: Minaret. Övers av Joar Tiberg. Rec av Morén, Jonathan. K 2008:2, s 82 

Abulhawa, Susan [Kuwait, USA, palestinsk härstamning]: Morgon i Jenin. Övers av Niclas Nilsson. Rec av Morén, Jonathan. K 2011:1, s 74-75 

Achebe, Chinua [Nigeria]: Allt går sönder. Övers av Ebbe Linde. Rec av Larsen, Stephan. K 2005:1, s 55 

Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]: Det där som nästan kväver dig. Övers av Ragnar Strömberg. Rec av Falk, Erik. K 2011:2, s 83-84

Adichie, Chimamanda Ngozi [Nigeria, USA]: Lila hibiskus. Övers av Ragnar Strömberg. Rec av Larsen, Stephan. K 2010:2/3, s 141

Adiga, Aravind [Indien]: Mellan attentaten. Övers av Eva Mazetti-Nissen. Rec av Löfström, Tomas. K 2010:2/3, s 142-143

Adiga, Aravind [Indien]: Siste mannen i tornet. Övers av Eva Mazetti-Nissen. Rec av Sjöbohm, Andees. K 2013:1, s 74-75

Adiga, Aravind [Indien]: The white tiger. Kortrec av Andersson, Per J. K 2008:4, s 26

Adonis [pseud, Syrien, Libanon, Frankrike]: Boken – platsens gårdag nu, del I. Övers av Hesham Bahari. Rec av Morén, Jonathan. K 2005:4, s 74-76

Adonis [pseud, Syrien, Libanon, Frankrike]: Den förälskade stenens tid. Övers fr arabiska av Hesham Bahari. [Kortrec.] Rec av Btj, HVL 1992:1, s 20

Adonis [pseud, Syrien, Libanon, Frankrike]: Sånger av Mihyar från Damaskus. Övers fr arabiska av Hesham Bahari och Ingemar & Mikaela Leckius. [Kortrec], HVL 1992:1, s 20

Afghanistan. Red av Anders Sundelin. Rec av Sjöbohm, Anders [Kortrec]. K 2006:1, s 21

Africana. The encyclopedia of the African and African American experience. Lorentzon, Leif: Africana. En stor svart bok. K 2000:4, s 32-33

Afrikas puls. En essaysamling om styrken i Afrikas kultur. Overs fr eng. Tredje verdens stemme. [Kortrec.] HVL 1992:2, s 21

Agélii, Elsa [Sverige]: Vatten och öken - ett konstprojekt om broderi, överlevnad och kvinnors arbete. [Om ett broderiprojekt bland kvinnor i vattenbristens Rajasthan.] Kortrec av Sjöbohm, Anders. K 2011:3, s 50 

Agnihotri, Anita [Indien]: Dagar i Mahuldiha. Berättelser och reportage från östra Indien. Övers av Joar Tiberg. Rec av Halldin, Magnus. K 2006:4, s 68-69

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]: Dansa igen. Övers och förord av Marianne Sandels. Rec av Ristarp, Jan. K 2002:2, s 66

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]: En främling i Goa. Övers av Marianne Sandels. Rec av Löfström, Tomas. K 2006:4, s 67-68

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]: Kreolska riket. Övers av Marianne Sandels. Rec av Brügge, Anne. K 2004:2, s 68-69

Agualusa, José Eduardo [Angola, Brasilien, Portugal]: Praktisk handledning i konsten att sväva. Övers av Marianne Sandels. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2012:1, s 78-79

A history of Indian literature in English. Red av Arvind Krishna Mehrothra. Rec av Löfström, Tomas. K 2003:3, s 28-29

Ahlsén, Pernilla [Sverige]: En fattig familjs hem tar bara fem minuter att riva.  [Reportagebok på vardagsnivå från Palestinakonflikten.] Kortrec av Morén, Jonathan. K 2006:2, s 25

Ahmad, Jamil [Pakistan]: Irrande falk. Övers av Cajsa Mitchell. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2013:1, s 75

Ahnlund, Knut [Sverige]: Spansk öppning. Essäer om Spaniens och Latinamerikas litteratur. Rec av Hagelbäck, Lina. K 2004:1, s 57-58

Ahrne, Marianne: Jag har hört kamelerna sjunga. Hagelbäck, Lina: Kamelkel och guruflod. [Rec av Zac O’Yeah: Guru! En resa i underlandet och Marianne Ahrne: Jag har hört kamelerna sjunga. En bok om Afrika.] K 2004:3, s 82-84

Aira, César [Argentina]: 3 x César Aira. [Litteraturkonferensen ; Nätterna i Flores ; En episod i den resande landskapsmålarens liv]. Övers av Manni Kössler. Rec av Thorburn, Annakarin. K 2013:1, s 76

Alakom, Rohat [Kurdistan, Sverige]: Svensk-kurdiska kontakter under tusen år. Rec av Kahle, Sigrid. K 2000:1, s 46-48

al-Araqi, Fakhr al-Din – se Araqi

al-Aswani, Ala – se Aswani

al-Aswany, Alaa – se Aswani 

Aldahiah. Arabiska sagor och berättartraditioner. Övers fr arabiska av Hatim Alzaabi och Eva Henriksson. [Kortrec]. Rec av Torpefält, Seija. HVL 1992:1, s 20

al-Daif, Rashid – se Daif

al-Djauzi, Sibt Ibn – se Djauzi 

Ali, Monica [Bangladesh, Storbritannien]: Brick Lane. Övers av Ann Björkhem. Rec av Löfström, Tomas. K 2004:1, s 52

al-Isfahani – se Isfahani!

Alkemins blå eld. Modern arabisk poesi i urval och tolkning av Saleh Oweini och Nina Burton. [Kortrec] Rec av Hedberg, Johan. HVL 1992:1, s 20

al-Koni, Ibrahim – se Koni!

Allende, Isabel [Chile, USA]: Den oändliga planen. Övers av Lena Anér. Rec av Lannvik Duregård, Maria. HVL 1993:4, s 27

Allende, Isabel [Chile, USA]: Eva Luna fortäller. Overs fr spansk. [Kortrec], HVL 1992: 2, s 22 

Allende, Isabel [Chile, USA]: Inés min själs älskade. Övers av Lena Anér Melin. Rec av Thorburn, Annakarin. K 2007:3, s 55

Allende, Isabel [Chile, USA]: Landet i mitt hjärta. Övers av Lena Anér Melin. Rec av Lundstedt, Gert. K 2004:4, s 58-59

Allende, Isabel [Chile, USA]: Porträtt i sepia. Övers av Lena Anér Melin. Rec av Hagelbäck, Lina. K 2001:4, s 77

Allende, Isabel [Chile, USA]: Zarités frihet. Övers av Hanna Axén. Rec av Dentén, Yrla. K 2011:3, s 87-88

Allende, Isabel [Chile, USA]: Ödets dotter. Övers av Lena Anér Mellin. Rec av Lundstedt, Gert. K 2000:3, s 65-66 

Allt hänger ihop. [Tredje världen-antologi från SIDA, anmäld i annonsform]. HVL 1993:3, s 21.

Almeida, Germano [Kap Verde]: Familjen Trago. Övers av Irene Anderberg. Rec av Ristarp, Jan. K 2001:3, s 66-67

Almeida, Germano [Kap Verde]: Herr Napumocena Araújos testamente. Övers av Irene Anderberg. Rec av Löfström, Tomas. K 2000:1, s 76

Alsanea, Rajaa [Saudiarabien]: Flickorna från Riyadh. Övers av Tetz Rooke. Rec av Arai, Anahita. K 2008:1, s 79

al-Tahawi, Miral – se Tahawi!

Amat, Nuria [Spanien]: Drottning av Amerika. Övers av Marika Gedin. Kortrec av Thorburn, Annakarin. K 2004:4, s 4

Ambai [pseud för C S Lakshmi, Indien]: Flod. Övers av Birgitta Wallin. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2008:4, s 74

Amirrezvani, Anita [Iran, USA]: Flickan som vävde sidenmattor. Övers av Hans Nordmark. Rec av Arai, Anahita. K 2008:3, s 73-74

Amiry, Suad [Jordanien, Storbritannien, Palestina]: Sharon och min svärmor. Dagbok från Ramallah. Övers av Anita Theorell. Rec av Rydberg, Ingvar. K 2006:1, s 83-84

Anday, Melih Cevdet [Turkiet]. På nomadhavet. Dikter i urval och övers av Anne-Marie Özkök och Lasse Söderberg. Rec av Zamrazilová-Jakmyr, Jitka. HVL 1996:2, s 24-25

Andersson, Per J [Sverige]: Moderna Indien. Kortrec av Halldin, Magnus. K 2006:4, s 33

And the world changed. Contemporary stories by Pakistani women. Red av Muneeza Shamsie. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2006:2, s 78-79

Ansigter. Sydöstasien fortaeller. Urval och redaktion: Vagn Plenge. Övers [till danska] av Ngo Thi Hoa, Niels Fink Ebbesen, Bent Detlef Gehrt, Lisbeth Littrup och Marianne Madelung. Rec av Dentén, Yrla. K 2009:4, s 85-86

Anyuru, Johannes [Sverige]: Det är bara gudarna som är nya. Rec av Arai, Anahita. K 2003:3, s 30-31

Anyuru, Johannes [Sverige, delvis ugandisk härstamning]: Det är bara gudarna som är nya. Rec av Hagelbäck, Lina. K 2003:2, s 65

Appanah, Natacha [Mauritius, Frankrike]: Den siste brodern. Övers av Ragna Essén. Rec av Larsen, Stephan. K 2010:2/3, s 145-146

Ara, Dilruba Z [Bangladesh, Sverige]: A list of offences. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2007:2, s 54-55

Arai, Ryoji [Japan]: När kommer bussen? Övers av Lars Vargö. Rec av Wennerström Wohrne, Maria. [Kortrec]. K 2006:1, s 24

al-Araqi, Fakhr al-Din [Iran, Syrien, Egypten, Anatolien]: Gnistornas bok. Övers av Ashk Dahlén. Rec av Morén, Jonathan. K 2007:1, s 73-74

Arasanayagam, Jean [Sri Lanka]: A nice Burgher girl. Rec av Sjöbohm, Anders tillsammans med Rajiva Wijesinhas The limits of love och Yasmine Gooneratnes The sweet & simple kind. K 2008:1, s 72-74

Ardavan, Soubadeh [Iran]: Berätta för andra, Övers av Danesh Ardawan. Kortrec av Arai, Anahita. K 2006:3, s 29

Arenas, Reinaldo [Kuba, USA]: Innan mörkret faller. Övers av Ingemar Karlsson Gardea. Lundstedt, Gert: Söka sig själv genom att se bakåt, eller bort och framåt (Recensionsartikel). [Om kubansk litteratur på Kuba och i exil, med romaner av Ana Menéndez och Reinaldo Arenas som exempel]. K 2005:3, s 92-94

Aridjis, Homer [Mexiko]: Brev från Mexiko. Dikter. Övers av Lasse Söderberg.  [Kortrec] Rec av Mattisson, Lena, HVL 1992:1, s 17

Arif, Ahmet: Min längtan har slitit ut bojorna. Dikter. Övers fr turkiska av Ezhat Hataya. Rec av av Jitka Zamrazilová-Jakmyr. HVL 1993:2, s 27

Arnald, Jan [Sverige]: Maria och Artur – en nittonhundratalsroman. Rec av Lundstedt, Gert. K 2006:2, s 16-17

Arriaga, Guillermo [Mexiko]: En svag doft av död. Övers av Hanna Axén. Rec av Thorburn, Annakarin. K 2009:4, s 81-82

Arslan, Antonia [Italien, armenisk härstamning]: Lärkornas borg. Övers av Barbro Andersson. Rec av Rydberg, Ingvar. K 2005:3, s 99

Aruzi, Nizami [Iran]: Fyra skrifter. Övers av Ashk Dahlén. Rec av Morén, Jonathan. K 2010:2/3, s 151

Aslam, Nadeem [Pakistan, Storbritannien]: Den blinde mannens trädgård Övers av Niclas Hval. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2014:1, s 70

Aslam, Nadeem [Pakistan, Storbritannien]: Den förspillda vakan. Övers av Ann Björkhem. Rec av Löfström, Tomas. K 2010:1, s 76

Aslam, Nadeem [Pakistan, Storbritannien]: Kartor för vilsna älskande. Övers av Ann Björkhem. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2006:2, s 74-75

Aspengren, Henrik Chetan [Sverige]: Pakistan – upprorens land. Kortrec av Sjöbohm, Anders. K 2011:2, s 22

al-Aswani, Ala [Egypten]: Chicago. Övers av Marie Anell. Rec av Lorentzon, Leif. K 2010:1, s 72-73

al-Aswani, Ala [Egypten]: Yacoubians hus. Övers av Tetz Rooke. Rec av Nilsson, Henrik. K 2008:3, s 76-77

Att odla papaya på Österlen. Nitton författare om dubbel identitet. Rec av Csanady, Christina. HVL 1998:4, s 57-58

Aw, Tash [Taiwan, USA]: Sidenfabriken. Övers av Ann Björkhem. Rec av Lundstedt, Gert. K 2006:2, s 75-76

Ayata, Eshat [Kurdistan, Sverige]: Mörka världar och andra noveller. Rec av Jitka Zamrazilová-Jakmyr. HVL 1993:2, s 26-27.

Azar, Michael [Sverige]: : Den koloniala bumerangen. Från schibbolet till körkort i svenskhet. Rec tillsammans med Loomba, Ania: Kolonialism/Postkolonialism av Kullberg, Christina. K 2006:3, s 68-70  

Azar, Michael [Sverige]: Döden i Beirut. Rec av Modén, Jonathan. K 2007:3, s 57-58

Azar, Michael [Sverige]: Frihet, jämlikhet, brodermord. Revolution och kolonialism hos Albert Camus och Franz Fanon. Rec av Nydahl, Thomas. K 2002:1, s 70-71

Azevedo, Francisco [Brasilien]: Livet i ett riskorn. Övers av Örjan Sjögren. Rec av Nilsson, Henrik. K 2013:4, s 69

Azzeddine, Saphia [Marocko, Frankrike]: Sånt jag berättar för Allah. Övers av Gabriella Theiler. Rec av Morén, Jonathan. K 2011:4, s 67-68 

Bachi, Salim [Algeriet, Frankrike]: Döda dem alla. Övers av Christer Olsson. Rec av Pettersson, Jan-Erik. K 2011:4, s 63-64

Bachi, Salim [Algeriet, Frankrike]: Odysseus hund. Övers av Christer Olsson. Rec av Morén, Jonathan. K 2012:3, s 73

Baderoon, Gabeba [Sydafrika]: Tystnaden innan vi talar. Övers av Roy Isaksson. Rec av Hagelbäck Brask, Lina. K 2009:2, s 68-69 

Baingana, Doreen [Uganda, Kenya]: Tropiska fiskar. Övers av Boel Unnerstad. Rec av Lundstedt, Gert. K 2013:3, s 99 

Bakhtiari, Marjaneh [Sverige]: Kalla det vad fan du vill. Rec av Arai, Anahita. K 2005:2, s 65-66

Balamanoharan, Annamalai [Sri Lanka, Danmark]: Navaltraeet - og andre noveller fra Sri Lanka. Overs fr engelsk. [Kortrec, i recensionen är novellsamlingen felaktigt betecknad som antologi]. HVL 1992:2, s 23

Baldisimo, Kajo [Filippinerna] – se Tan, Budjette!

Bandele, Biyi [Nigeria, Storbritannien]: Burma boy. Övers av Boel Unnerstad. Rec av Lorentzon, Leif. K 2010:2/3, s 145

Barakat, Hoda [Libanon, Frankrike]: Vattenplöjaren. Övers av Gail Ramsay. Rec av Rydberg, Ingvar. K 2008:4, s 71-72

Barakat, Salim [Kurdistan, Syrien, Libanon osv, Sverige]: Det enhetligas högmod. Övers av Jonathan Morén och Jasim Mohamed. Rec av Dentén, Yrla. K 2013:4, s 69-70

Barakat, Salim [Kurdistan, Syrien, Libanon osv, Sverige]: Döda noviser. Övers av Jonathan Morén. Rec av Rydberg, Ingvar. K 2008:2, s 85-86

Barakat, Salim [Kurdisk författare, Syrien, Libanon osv, Sverige]: Fjädrarna. Övers av Tetz Rooke. Rec av Lundstedt, Gert. K 2003:3, s 70

Barakat, Salim [Kurdistan, Syrien, Libanon osv, Sverige]: Geometriska andar. Övers av Jonathan Morén. Rec av Dentén, Yrla. K 2012:1, s 73

Barakat, Salim [Kurdistan, Syrien, Libanon osv, Sverige]: Grottorna i Haydrahudahus. Övers av Jonathan Morén. Rec av Halldin, Magnus. K 2006:4, s 74-75

Barakat, Salim [Kurdisk författare, Syrien, Libanon osv, Sverige]: Järngräshoppan. Övers av Tetz Rooke. Rec av Stagh, Marina. K 2000:3, s 66-67 

Barakat, Salim [Kurdistan, Syrien, Libanon osv, Sverige]: Rov. Övers av Tetz Rooke. Rec av Wennerström Wohrne, Maria. K 2005:3, s 98-99 

Barakat, Salim [Kurdistan, Syrien, Libanon osv, Sverige]: Sovande rävar i rubiner. Övers av Jasim Mohamed och Jonathan Morén. Rec av Gustavsson, Bo. K 2010:1, s 71-72 

Barnatán, Marcos Ricardo [Argentina, Spanien]: Att anropa oraklet. Övers av Lasse Söderberg. Rec av Wennerström Wohrne, Maria. HVL 1998:3, s 55-56

Barsamian, David [USA] & Roy, Arundhati [Indien]: Författare räknar inte röster. Övers av Hans O Sjöström. Rec av Löfström, Tomas. K 2005:2, s 73-74

Basaran, Altun [Turkiet, Sverige] & Thor, Annika [Sverige]: Altuns tre liv. Från Anatolien till Alby. Rec av Nydahl, Thomas. K 2004:2, s 73-74

Basheer, Vaikom Muhammad [Indien]: Under mangoträdet. Övers av Katarina Sjöwall Trodden. Rec av Halldin, Magnus. K 2009:1, s 112-113

Bashô, Matsuo [Japan]: En färd i det inre av landet. Övers, förord och noter av Vibeke Emond. Rec av Jonsson, Herbert. K 2004:4, s 61-62

Baydar, Oya [Turkiet]: Förlorade ord. Övers av Mats Müllern. Rec av Lundstedt, Gert. K 2012:2, s 74-75

Bayrakadar, Faraj [Syrien, Sverige]: Brev från isolerinscell 13. Övers av Jasim Mohamed. Rec av Gustavsson, Bo. K 2011:3, s 86-87

Bayrakadar, Faraj [Syrien, Sverige]: Språkets och tystnadens otaliga svek. En satanisk komedi från den syriska säkerhetstjänstens fängelser. Övers av Rawia Morra. Kortrec av Wallin, Birgitta. K 2007:1, s 22

Begag, Azouz [Frankrike, algerisk härstamning]. Beneddif, Ahmed & Begag, Azouz: Ahmed från Bourgogne. Övers av Mats Löfgren. Rec av Thomas Nydahl. K 2002:3/4, s 91

Begag, Azouz [Frankrike, algerisk härstamning]: Béni eller ett eget paradis. Övers av Mats Löfgren. Rec av Brüllhoff, Henning. K 2000:2, s 71-72 

Begag, Azouz [Frankrike, algerisk härstamning]: Också hundarna. Övers av Mats Löfgren. Rec av Snygg, Magnus. HVL 1997:3, s 24

Behros, Fateme [Iran, Sverige]: Fångarnas kör. Rec av Högbom Johansson, Kärstin. K 2001:2, s 64-65

Behros, Fateme [Iran, Sverige]: I skuggan av Sitare. Rec av Lundstedt, Gert. K 2004:2, s 71-72

Bei Dao [pseud, Kina]: Frosten kommer. Overs fr kinesisk. [Kortrec], HVL 1992:2,  s 23

Bei Dao [pseud, Kina]: Färdskrivare. Övers av Göran Malmqvist. [Kortrec]. Rec av Holmgren, Christina, HVL 1992:1, s 21

Bei Dao [pseud, Kina]: Korridoren. Övers av Göran Malmqvist. Rec av Hansén, Stig. HVL 1993:2, s 25

Bei Dao [pseud, Kina]: Landskap över nollpunkten. Övers av Göran Malmqvist. Rec av Snygg, Magnus. HVL 1997:4, s 32

Bei Dao [pseud, Kina]: [lek för själar]. Övers av Göran Malmqvist. Rec av Wennerström Wohrne, Maria. K 2001:1, s 90-91

Beijer, Gustav – se Walldén, Charlotta

Belli, Gioconda [Nicaragua]: Den förfördas hemlighet. Övers av Yvonne Blank. Rec av Hagelbäck Brask, Lina. K 2007:4, s 63

Beneddif, Ahmed & Begag, Azouz [Algeriet, Frankrike]: Ahmed från Bourgogne. Övers av Mats Löfgren. Rec av Thomas Nydahl. K 2002:3/4, s 91

Bengaliska moln. 17 samtidspoeter från Bangladesh. Övers [via engelska] av Kristian Carlsson. Rec av Sjöbohm, Anders. K 2014:2, s 63

Bengtsson, Jesper [Sverige]: Granatklockorna i Myitkyina. [Reportagebok om bl a Ola och Minnie Hanssons missionärsverksamhet i Burma.]. Kortrec tillsammans med Glastra van Loon, Karel: De osynliga av Löfström, Tomas. K 2006:3, s 30

Bengtsson, Lasse [Sverige]: Afghanistan. Om en yttre och inre resa. [Om författarens arbete för Svenska Afghanistankommittén i Afghanistan.] Kortrec av Löfström, Tomas. K 2004:1, s 54

Ben Jelloun, Tahar [Marocko, Frankrike]: De fattigas hus. Övers fr franska av Mats Löfgren. Rec av Rydberg, Ingvar. K 1999:4, s 81-82

Ben Jelloun, Tahar [Marocko, Frankrike]: Den siste vännen. Övers fr franska av Mats Löfgren.  Rec av Morén, Jonathan. K 2006:2, s 71-72

Ben Jelloun, Tahar [Marocko, Frankrike]: Den ödesdigra natten. Övers fr franska av Mats Löfgren.  Kortrec av Schlyter, Ann. HVL 1992:1, s 20

Ben Jelloun, Tahar [Marocko, Frankrike]: Denna bländande frånvaro av ljus. Övers fr franska av Mats Löfgren. Rec av Rydberg, Ingvar. K 2001:4, s 72-73

Ben Jelloun, Tahar [Marocko, Frankrike]: Den siste vännen. Övers fr franska av Mats Löfgren. Rec av Morén, Jonathan. K 2006:2, s 71-72

Ben Jelloun, Tahar [Marocko, Frankrike]: Med sänkt blick. Övers fr franska av Mats Löfgren. Rec av Lundstedt, Gert. HVL 1998:2, s 48

Ben Jelloun, Tahar [Marocko, Frankrike]: Nadias vrede. Övers fr franska av Mats Löfgren. Rec av Thor, Annika. HVL 1998:4, s 54
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Lundin,Göran [Sverige]: 40 sekunder senare – världen ser Haiti. [Rapport från jordbävningen 2010]. Kortrec av Lundstedt, Gert. K 2011:2, s 23
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